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INTELMEK AZOKHOZ,
AKIK NEM KÉPESEK MAGUKBAN

FELÉBRESZTENI
A KÉTSÉGET

szerző: Bosban [Hak11sa11; 1575-1630]

1. AZ ÉRTELEM KÓRSÁGA

Ha nem vagy képesftlébresz!eni a Kétséget zen gyakorlása
közben, talán azért van, mert az értelmeddel akarod megérteni
a leírt szavakat. Amikor egyetlen szálrafiízödfel a Buddhák
éspatriárkák sokflle szavát és tanítását, egy kalap alá veszed
az összeset. Ha felbukkan egy koan, rögtön készen állsz a
magyarázattal. Mivel nem vagy képes sqját Kétségedet feléb­
resvteni a koanna/, nem tetszik, ha valaki komo!J kérdéssel
próbára tesZ: Mindez csupán hullámzó tudatod sziileméf!Je;
ez nem zen.

Az is lehet, hogy azonnal 1!ifad emeled vagy ö'klö'd mu­
tatod egy kérdésre válaszolva. Felkapsz egy ecsetet, és
magamutogatva rögvestpapírra dobsz egy strófát. Azt hiszed,
hogy ezzel tudatlan diákokat vezetsz ' hogy a te szintedre
jussanak. Mindezekkel eltelve ez! a megvilágosodás kapu­
;anak nevezed. Nem veszed észre, hogy éppen az i/yenfqjta
karmikus tudatosság akadá!Joz meg a Kétségfelkeltésében.
Bárcsak azonnal észrevennéd, mi/yen hibákat követsz el utad
során, akkor egyszer és mindenkorra az összeset elengednéd,
és keresnél egyjó tanítót vagy Dharma-barátot, hogy segítsen
a kaptt keresésében! Ha nem, akkor hullámzó tudatodJog
uralkodni rajtad, o/yan leszel, mint akit démon szállt meg, és
a szabadulás nagyon nehéz lesz.

99 



Nem tisztázott, hogy Boshan pontosan milyen kö­
rülmények között írta ezeket az Intelmek-et. A lényeg
azonban, hogy nút mond ez nekünk itt és most.

Boshan számára egészen magától értetődő, hogy a
pusztán értelem útján történő megértés problémájá­
val kezdi. Ki ne követte volna még el ezt a hibát kö­
zülünk? A „hullámzó tudat" az első bekezdés végén,
mely később is oly gyakran ismétlődik, szó szerint az
,,ébredő-megszűnő tudat": az élet és halál nyughatat­
lan és szarnszarikus tudata. Jelen szövegkörnyezetben:
ahelyett, hogy a hullámzó tudatot elsimítanád, még in­
kább agyalásra használod; csalóka bűvészmutatvány,
hogy takargasd a hirtelen jövő kétséget, mely ott bújik.

A második bekezdés az ostoba majmolásra mutat
rá, amikor ujjad vagy öklöd emeled (ld: Barrier, 3. ese~,
zen hangzású verset írsz, anélkül, hogy a nagy kérdést
elrendezted volna, stb. Manapság néhány zen körben
a „nem tudom!" kinyilatkoztatása, más szavainak is­
mételgetése ugyanilyen elvakult utánzássá vált, amely
valójában gátolja az igazi kétség feléledését. Amint lát­
juk majd, Boshan újra és újra elítéli az ilyesfajta „elő­
adott zent".

A késői Ming-dinasztia másik kritikusa, Qian Qianyi
tudós (1582-1664) szerint:

Napjainkban a Chan (Zen), nem Chan. Nem más, mint
ütés és ordítás... A dharma-teremben oiyan bemutató megy,
mintha sz!nészekjátszanának a sz!npadon; a megvilágosodás
előtti leborulás és a neki tett tamíbizof!Jság egy kisfiúk által
előadott drámához hasonló... Egymásnak dicsekednek azzal,
hányan követik őket, mekkora hírük van, mekkora a hasz­
nuk és támogatóik vagyona. iED 159-60 rcv.]
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És itt, itt jobb a helyzet valamivel? Engedj el min­
dent, ami összegyűlt benned az évek során, az összes
divatos zent, amit olvastál, engedd el értelem megkö­
zelítésű gondolkodásmódodat és a többit, és valóban
vedd észre: ,,tényleg semmit sem tudok!" Egy cseppje
ennek többet ér, mint mások szemetéből - h.iilönösen
az enyémből - egy teherautónyi!

Szilárdan megalapozott a zazened vagy még mindig
ide-odacsapongó a tudatod? Az értelemmel való bű­
vészkedés még mindig távol tart a Kétségedtől? Légy
türelmes, de ne rest, légy éber, és a közvetlen dolgokra
figyelj! Teljes őszinteséggel kutass! Nézd meg a meg­
világosodás után született vers nyitósorát a Napról,
amely sosem volt más, mint kerek - mennyiben más
ez attól, ahol most vagy?

A Xiantong-kor (kb. 866) hetedik éve körül
(Megszülettem és hamarosan) el kezdtem kutatni az Utat.
Bármerre is mentem, szavakkal találkoZfam
de nem értettem őket.
A Kétségtömb bennem volt,
mint esv hotolmosfimnff kn rár

Három tavaszon át (éven át) nem találtam örömöm
még árnyaspatakok mellett álldogálva sem.

Szónokolt itt a szerző a szavakkal és a kifejezésekkel,
a koanokkal és magyarázatokkal, amelyekkel minden­
hol találkozott? Rájött, hogy nem igazán tudja őket
megérteni. Így őszintén kereste az Utat, és végül meg
is adatott neki egy igazi Dharma-találkozás, amelyet
ebben a versében ír le, és amely e szavakban tetőzik:
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... Kétségtön1böm meghasadt,
és ©' csattanással szétesett!
f-<vemfelemelve, hogy szétnézzek,
Láttam, hogy a nap sosem volt más, mint kerek.
Majd útra keltem -
pfff-pcgf, csitt-csatt
És azóta
vidám vagyok.
Tele a has,
mártiimve.
Tö"bbé már nem keresek,
kezemben tállal kéregetve.

[7.D 247-8 rcv.; T 51, 288c]

Ennek a versnek a szerzője Luohan volt (Lo-han/
Rakan kb. 866-928). Az ó tanítványa lett Fayan (Fa­
yen/Hógen 885-958), a róla elnevezett zen iskola
alapítója. Amikor találkoztak a kolostorban, Luohan
megkérdezte Fayant, miért nem ment el zarándokútra.
Fayan: ,,Nem tudom." A mester: ,,A. nem-tudás a leglé!!Je­
gesebb!" Ezzel Fayan áttört.

Ne féljetek az igazi nem-tudástól! Ez a kapu. De ne
költözzetek mellé se! Ez lesz a második rész témája.

2. A CSENDES MEDITÁCIÓ KÓRSÁGA

Ha nem sikerüljelébreszjeni a Kétséget a zen gyakorlása so­
rán, wre inkább !Így érezheted, elégedetlen vagy a világi körülmé­
t!)lekkel. Így ©' csendes hefyre menekiilsZ; és zazen meditációba
meriilsZ: Bebás!Jázya magad, egészen e/telsz ezzel. Az azonban
már nem tetszik, amikor.fel kell kelned, és tenned kell valamit.
Ez is csupán hullámzó tudatod szjilemét!)le. Ez nem zen.

Hosszasan ülve zazenben, a csendességbe süppedve; ebben a
kódiis sötétségben az ér::_,ékek e/tompulnak, a tárgyak elttín-
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nek, a=i.. ellenállás megszjínik. De még ha be is lépsz a tadat
nélküli df?yána-elmé/yiilésbe tudati mozgás né/kii/, ez nem más,
mint a binoyana (az iin-megvt!ágosodás „kis szekere"). Bár­
mi!Jen kapcsolat a világgal, és l!J11gtala11 leszel, hogy elvesz!ted
a szabadságérzetedet: hangokat hallva, dolgokat látva megra­
gad afélelem. Rettegve o!Janná válsZ; mint akit démon szállt
meg, és gonosz dolgokat teszel. .Végül egy életet pazarolsz el
a gyakorlásra hiába. És mindez azért, mert kezdettőlfogva
nem tudtadfelébresZ!eni a Kétséget - hiszen nem kerestél igazi
vezetőt és nem bízjál senkiben. Ehe/yett maeacsu! iilsz ón­
elégülten csendes vackodban. Még ha óssze is akadsz egyjó
tanítóval vagy Dharma-baráttal, ha nem veszed észre azonnal
a hibád, végtelen számlÍ Buddha;ö"het és magyarázhatja neked
a Dharmát, akkor sem t11dnak megmenteni.

Ebben a második részben Boshan a csendes rne­
clitáció(hoz való ragaszkodás) kórságára tér rá. Ha azt
hiszed, hogy már túlvagy az első részben emlegetett
'agyalás' kórságán, akkor ez majd biztosan felráz a
szunyókálásból.

Ennek a résznek (és a következő két résznek) a lé­
nyege arra figyelmeztet, ne keressünk menedéket a vi­
har elől a halálos csend békésnek tűnő barlangjában.
A te zazened a kűlsó vagy belső gondoktól való me­
nekülés? Az ilyen nem zen; ez a zen halála. A Nagy
Kétség nem a valódi gondok takargatásáról szól; az
nyitottá tesz minket velük szemben, sőt még a forrá­
sukhoz is elvezet.

Boshan mint betegségről beszél a „hinayana" el­
éréséről. A zenben gyakran szólják le azokat, akik
'önkiszolgáló' állapotokhoz ragaszkodnak. Ez nem a
buddhizmus nem-,,mahayana" (,,nagy szekér", mely
mindenkit megment) iskolájának szektás bírálata.
Boshan mégsem tudja megállni, hogy ne kritizáljon.
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Bízom benne, hogy szerényen fejet hajt a politikai
korrektség előtt.

Mindenesetre arra a lényeges pontra mutat rá, hogy
még ez a mély meditatív állapot is csábító menekülés
lehet. Vigyázzunk! Ahogy már a bevezető beszédben
szó volt róla: az igazi „csak ülés" is elegendő - ha vé­
gigcsináljuk.

Ha nem, akkor a végén még elveszíthetjük a türel­
münket, ha valami megzavarja ülés közben kialakított
békés állapotunkat. Már régen nem békés, hullámzó
tudatod még rémültebben, még kényelmetlenebbül
érzi magát, mint azelőtt, és Boshan szavaival élve
megszállja a démon. Ha őszinte vagy magaddal, miért
ne ébredne fel a valódi kétség?

Az első rész magyarázatában röviden vázoltam a
Nagy Kétség áttörésének lehetséges folyamatát. Bár
hasznos lehet, ez mégis csak egy lehetséges útvonal.
Mi az, ami tényleg foglalkoztat a gyakorlás során? Azt
mutasd meg a személyes találkozó alatt, ne azt, ami­
ről azt gondolod, hogy kellene, hogy foglalkoztasson!
Máskülönben nagy valószínűséggel éppen azokat a
gondokat takargatod, amik ott vannak és tudomásul
kellene venni őket. Ezzel eljutottunk a harmadik rész­
hez.

3. AZ ELFOJTÁS KÓRSÁGA

Ha a zen gyakorlás során nem vagy képes felébreszjeni a
Kétséget, talán e([o/tod az érz.elmeidet és megkülö"nbözJető tuda­
tosságod, hogy ne keletkezzenek káprázatok, és ezután ebben
a látszólag t!}t1godt és tiszja állapotban élhess. De nem sikeriil
alaposan áttörni a tudatossággyökérjörrását, és ehe!Jett annak
tö'kéletes tiszjaságában időzö'I. Hiába gyakorolsz, és hiába ér­
tesz mindent ebben a látszólag tiszja és világos állapotban, ha
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egyszer egy o/ya11nal találkozol, aki rdnuaat erre a hibára,
akkor az érzelmek és a megkiilö'nbiiZfető t11datosság mé/yről
)óvó o·rvét!Jként kap eL Ez is csupán h1dlámzó tudatod sziile­
méf!Je; ez nem zen.

És mindez azért, mert amikor előszó'r kezdtél egy koanba,
nem keltettedjel a Kétséget. Még ha el is tudnád'fojtani a káp­
rázatokat, hogy tó'bbé nejöjjenek, ofyan lenne, mintha afüvet
kővelpróbálnád lef!Jomni, hogy ne nqjiin (a káprázatok úgyis
kán! nőnek). És ha eZf nem teszed meg, a világi kó'riilmél!Jek­
kel kapcsolatba lépve a karmikus t11datosságfelkavarodik. És
még ha tét!)lleg el is vágod, és véget is vetsz az ósszes karmikus
tudatosságnak, az a halálos üresség eretnek ósvét!)lére téved És
ekkor ebben a tökéletes állapotban, ami létrefön, meggyőződ
magad, hogy elérted a szentséget vagy a megvilágosodást. Csak
me1y' tovább ezen az úton, és arrogáns leszel,· ragaszkodsz mqjd
ehhez az állapothov és ofyan leszel, mint akit démon szállt
meg. A világba keveredve tudatlanságoddal ámítva másokat,
komo/y sértéseket teszel, elárulod mások Dharmába vetett hi­
tét, és e/állod az Ébredés úfját.

Ezek intelmek és figyehneztetések-komoly figyelmez­
tetések - és Boshan belelendül a harmadik rész vége felé.
Ezek bizonyára nagyon találóak voltak a körülötte lévő
emberekre nézve. Hiszem, hogy nektek is azok.

A jelen szövegkörnyezetben (az első részben már sze­
replő) megkülönböztető tudatosság és a karmikus tuda­
tosság alapjában véve ugyanazt jelenti Amíg az ilyenfajta
tudatosság káprázatszerűségén - és ezzel az élet-halál
nagy kérdésén - határozottan nem törünk át, nagy a kí­
sértés, hogy megpróbáljuk elzárni magunkat ez elől, és
megpróbáljuk letagadni.

Ennek a résznek a lényege egyszerű, de magvas: az
ilyesfajta elfojtás nem működik. Éppenhogy magának
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az elfojtásnak a megkísérlése a káprázattalteli tuda­
tosság műve. Tudatossággal semmilyen kísérlet nem
oldhatja ezt meg. Másrészről a Nagy Kétségben a tu­
datosság minden tevékenysége természetes módon,
magától eloszlik, Nincsen elfojtva.

Majdnem 40 évvel ezelőtt Dharma-nagyapám Zen­
kei Shibamaya ezt mondta:

Gyakran találkozom emberekkel, akik egyiigy1í módon aZf
hiszik, hogy a SZflmaJhi a m/Ívészeiekben vagy a „nem-flldaf"
szakmában megegyezik a zen szamadhijával és „nem-tuda­
tdual", látszólagos hasonlóságaik miatt. Szerintük magától
értetődően létezhet táncoló zen, festő zen, zongorázó vagy dol­
gozó zen. Ez egy óriási CSIÍSZfatás. Nem veszik észre a zen és
egy m,ívészeti ág vagy szakmapszichológiai elmé!Jiilése közólti
alapvető különbséget.

[Barrier, 75]

Természetesen létezik valódi zen cselekvés, Hon­
nan ébred ez fel? - Ez a lényeg! Ez nem csupán egy
mentális állapotot, pszichológiai elmélyülést vagy el­
fojtást jelent. Számunkra lényeges kérdés, hogy erre
rájöjjünk, miközben dolgunkat tesszük és szerepün­
ket játsszuk. Egyedül egy síró gyerekkel vagy haldokló
szeretteddel, mit teszel?

4. AZ ÜRESSÉG KÓRSÁGA

Ha nem vagy képes felkelteni magadban a Kétséget a zen
gyakorlás során, talán úgy látod, hogy a fizikai és a mentális
világ te!Jesen kiüresedett, már semmi sincs, mibe belekapasz­
kocfj és semmi sincs, ami mellett kitarthatnáL Mivel nem vagy
képes bejógni sajá: tested és tudatod vagy a kó"riilvevő világot,
tagadva kint és bent, mindent egyetlen iirességgé teszel AZfán
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azt hiszed, hogy ez az iiresítés a zen, és az, aki mindezj ki­
iirítette, az w Buddha. Azt képzeled, hogy a négy állapot:
menni, maradni, iilni és ledőlni az iirességen beliil zcylik.

Ez is csupán hullámzó tudatod szjilemé'!ye; ez nem zen.

Ezen az úton továbbhaladva hamis iirességben kotsz ki, so·­
tét tudatlanságba siippedve. Ehhez ragaszkodva o!Janná válsz,
mint kit démon szállt meg, és kihirdeted, hogy elérted a meg­
világosodást. Mindez csak azért, mert nem veszed észre, hogy
amit csinálsZi annak semmi kóze az igazi zen kereséshez. Ha
igazán keresel, egyetlen koannalfelkeltedmagadban a Kétséget,
és borotvaéles kardkéntfor;gatod - bárki is éléhez kózelít, ha­
lálát leli. Máskiilö'nben, bár elérheted az iiresség állapotát, ahol
már nincsenek gondolatok, de az még mindig a tudatlanság, és
messze még a vége.

Ne ragaszkodj, még az „ürességhez" se! Kívül­
ről ostobaságnak hangzik: ha nincs semmi, ho­
gyan tudsz hozzá ragaszkodni? Pedig pontosan
ez az, ami bekövetkezhet. Megfelelő gyakorlással
és életmóddal egész könnyű megszabadulni a leg­
több függőségtől. Sőt, egészen belejöhetsz. Aztán
egy darabig elvagy a kis bebüdösített vackodban.

Ez nem lesz így jó. Egyetlen igazi koan megteszi, ha
jól kezeled Na, most mit teszel: egész életed a végtelen
számú kétségek gyötrelmében és a halott üresség hiába­
valóságában töltöd, vagy egyszer és mindenkorra áttöröd
Nagy Kétségedet? A bevezető előadásban említett Dahui
mondta: ,,éppen akkorjifn el az idő, amikor nincs hova kapasz­
kodm; akkor kell tested és életed elengedni "(SF 12. vsz.)

Erősen bizakodva, a Nagy Kétség által vezetve engedj
el mindent a kitartó gyakorlásban! Még abban a kis „üres­
ségben" se időzz, ami marad! Boshan megvilágítja az utat,
lezárva a lehetséges menekülési útvonalakat.
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S. AZ ELMÉLKEDÉS KÓRSÁGA

Ha nem vagy képes felkelteni magadban a Kétséget a zen
gyakorlás során, lehet, hogy ott kólsz ki, hogy karmikus /t1-

datoddal régi koanokon torod a fejed, felületesen kapargatva
a tetqiiket. A.Zfán eZf kikiáltod „Te!Jes IgaZJág "-nak, vagy
legalábbisfélnek, ,,Abszolút'~nak, ,,Relatív"-nak, ez mint úr
és az mint szolga, ,, Valóra vált egység" , tisZfa és egyszerű
szavak, stb, mindvégigféf!JeZJJe magad felsőbbrendű értelmét.
Még ha meg is tudnád magyarázni az összeset és egyenként
kiilö"t1, a régi szavakat bii.fognéd vissza, magadénak vallva. Ez
csupán hullámzó tudatod szjilemé!!Je; ez nem zen.

Nem veszed észre, hogy csupá» a régi szavakat és monda­
tokat rágod, mint kurya a csontot, és nem tudod se lenyelni, se
kiköpni. Hogyan mutatná ez a SZflbadulás ú(ját másoknak?
Hogyan vezetne ez másokat az igaz belátásba? MásrésZf vi­
szont, hafelkelted magadban eZf a Kétséget, és beleveted magad,
akkor nem kell várni életed végéig, hogy a karmikus tudat sa­
ját maga !tÍt!}ó·n el, hanem a b01!JOl11/t magyaráZfllok maguktól
tűnnek eL

Ez az ötödik rész, amely az elmélkedésekhez való
ragaszkodásról szól, hasonlít az első részben szereplő
értelemfüggőséghez. Rágógumi zen: a szájban és az
agyban jó az íze egy darabig- talán még bubit is lehet
vele fújni egy párszor - de hamarosan elveszíti ízét.
Vattacukor zen: elolvad, mielőtt csillapítaná valódi éh­
ségünk.

Szerepel itt egy néhány zen fogalom. Ezeket a kife­
jezéseket persze csak úgy dobálták - egy darabig rág­
ták, aztán végül kiköpték - Boshan korában. Például
a „ Valóra vált egység" Dongshan Liangjie (fung-shan
Liang-chieh/Tozan Ryőkai 807-869) Öt szint című
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művének ötödik pontja. A zen mély, költői kifejezése
a soto hagyomány társalapítójától. Milyen nagy a kí­
sértés, hogy ilyesfajta élő kifejezéseken csámcsogjunk,
vagy ostoba módon ismételgessük! És ezzel el is telik
az élet! Boshan véleménye és a zen beszéd kristálytisz­
tán megmutatja, az elmélkedés mennyit ér.

Halljam, hogy fejezitek ezt ki itt és most? A beve­
zető beszédben említettem a koant arról, hogy mind
a beszéd, mind a csend viszonylagos; akkor hogyan
lehetünk szabadok? A zen nyelve nélkül, hogy fejezed
ezt ki?

És amikor két szerelmes turbékol,
Még mindig aZf moncfják: ,,szeretlek. "
Ebben bízhatsz.
["As Time Goes By" dalszöveg: Herman Hupfeld,1942,

a Casablanca című film betétdala]

Ha egyszer a karmikus tudat a végére ér, akkor az
összes többi szövevényünk vele együtt megszűnik?
Hadd tegyem ezt a kérdést most időszerűvé: ha az
Ébredés teljes és közvetlen, akkor a gyakorlás miért
végnélküli? A Nap felkel egy bizonyos pillanatban, és
ezzel nappal lesz, és minden kivilágosodik; az azon­
ban időbe telik, míg a hó és a jég megtörik és elolvad.
Egy csecsemő egy bizonyos pillanatban jön világra,
az azonban, hogy megtanuljon járni, beszélni és má­
sokon segíteni, évekig tart. (ld. Zongmi [Tsung-mi/
Shúmitsu ; 780-841] 153)

Hasonló módon, a valódi Ébredés magától jön,
közvetlen, teljes és tökéletes; más dolog ezt itt, ebben
a világban megvalósítani, minden cselekedetünkben,
beszédünkben és gondolatunkban. Van gyakorlás a
Nagy Kétség felébresztésére és áttörésére; és azután
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is van gyakorlás. Egyiket se hanyagoljuk el, vagy ke­
verjük össze!

Dahui szívesen mondogatta: ,,Csakjuss el a gyókeréig,
ne foglalkozz az ágakkal!" iSF 2, 45, 109) Jelen helyzetünk­
ben: most juss el a gyökeréig; amikor eljön az ideje, az
ágak virágozni fognak. A gyakorlásnak az Ébredésben
kell beteljesednie - és szüntelennek kell lennie. Ho­
gyan gyakoroljuk az Ébredésben való beteljesedést?
A puszta agyalás nem fog segíteni. f"Pttmen (\v'u-men/
Mumon; 1183-1260), A Kaptganincs áfiáró első eseté­
nek magyarázatában ezt mondja: ,,Te(/es testeddel ébreszd
jel ezj az egyetlen Kétségtómból!"

6. A SZELLEMEK KÓRSÁGA

Ha nem vagy képes felkelteni magadban a Kétséget a zen
gyakorlás során, lehet, hogy arrajutsz: ,A test és tudat a múló
köriilmétryek egybeesésénekfiiggvéf!Je. Mindezeken belül azon­
ban van egy dolog, amijo·n és megy, szabad mind mozgásá­
ban, mind f!)'ttgalmában, forma vagy af!)'ag nélküli. Ragyog
az érzékszervektől. Amikor kitárul, betölti az univerz!-!mot;
begyl[/tve egy porszem sem marad utána!" Ezzel a megértéssel

·meg se próbálod ennek a Kétségnek a felébresZfését vagy igaz
keresését, he(yettefeltételezed, hogy megoldottad a nagy kérdést.
Ez is csupán hullámzó tudatod szjileméf!Je; ez nem zen.

Nem veszed észre, hogy amit teszel, az egyáltalán nem az
élet-halál létforgatag tudatának áttorése, hanem -jól érezye
magad ebben a megértésben - önámításosjáték a szellemekkel.
Amikor ey"ön az utolsó szempillantás ideje (meghalsz), elveszj­
ted értékespillantásod Akkor mqjd az úgynevezett szellemeid
kézbe vesznek, és meg kell mqjdfizetned karmikus adósságod
Ha képes vagy sokjó karmát felsorakoztatni, talán még az
emberek vagy istenek birodalmában is 1ijrasz!ilethetsz. Aztán

110



megint szembenéZjJe a halállal, azon kapod magad, hogy sírsz:
.A Buddha Dharmának nincs életmentő ereje!" Így leszólva
a Bsddba Dharmát az éhes szellemek poklába Zfthansz - és
isten tucfja, me11t!Ji ideig tart majd, hogy kigyere onnan. Jobb
lesz, ha keresel W igaz Dharma-barátot, és t;gyütt keresitek
az utat, mert tryefjas szellemed nem lesz ebben segítségedre.

Ebben a részben, amely a szellemek (vagy a bennük
való hit) kórságáról szól, Boshan a hívők félehneivel
játszadozik azért, hogy az igazi gyakorlás felé terelje
őket. Saját agyalásukba merülve, az agyszülemények
tárgyiasulnak, átalakulnak valamivé, amit Boshan szel­
lemeknek hív. Aztán megszállják, csapdába ejtik a hí­
vőt, végtelen zavart keltve.

Milyen káprázat jut neked? Add át magad teljesség­
gel, és láss át rajta! Aztán dolgozz még keményebben,
hogy szétszakítsd a még meglévő káprázathálót is!

7. A MEGJÁTSZÁS KÓRSÁGA

Ha nem vagy képes felkelteni magadban a Kétséget a zen
gyakorlás során, aZf gondolhatod, hogy: ,,A szem lát, a fii/
hall, a tryelv beszél, az orr illatokat szagol, a kéz markol, a
lábjHt. Mindez a spirituális én igazi természete!"Aztán arra
j11tsZ; hogy megvilágosodtál, és elindulsz az embereket bámHl­
ni, kihallgatni, fülelni, mutogatni eZf, nígni aZf, aZfgondolva,
hogy mindez a Buddha Dharma megtestesülése. Ez is csupán
hHllámzó tudatod szüleméJrye; ez nem zen.

Az efféle badarságot már korábban is az átmeneti e/meza­
varhoz hasonlították vagy ahhoz az állapothoz, ahogy az em­
ber ifyesztőgrimaszba merevedett ábrázattal iil mestere he!Jén.
Mi lesz ebben az egészben a jó, ha a halállal nézel szembe?
És még ennél is rosszabbak azok, akik ezt a kiivetkező nem-
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zedékre öró"kítik, és felqjá11/ásokat jógad11ak el a hívektől a
legkisebb szégyenérzet né/kii/. Ha valaki a Dharmáról kérde­
zi őket, ordítanak vagy hangos kacagást hallatnak. Sohasem
kutatták magukat igazán, így nem tucfják elvágni a létforgatag
gyökerét. Az ifyen hefyzetben, még a megszámlálhatatlanttl sok
jó cselekedet is csak az iirdog mlíve lesZ: És mindez azért, mert
nem veszik észre, hogy ahova e/jutottak, az még messze van a
végétől.

Itt Boshan visszatér az utánzott zen tettek kórsá­

gához.
Későbbi részekben is kirohan az ilyen csalás ellen.

Akkoriban az ilyesfajta zen szereplés bizonyára töme­
ges volt- nem úgy, mint itt és most!

A hatodik és hetedik részben Boshan így szól:

A test és tudat a múló köriilmél!Jek egybeesésénekftiggvél!Je.
Mindezeken beliil azonban van egy dolog, amijön és megy, sza­
bad mind mozgásában, mind 1!Jugalmában, forma vagy af!Jag
nélküli. Ragyog az érzékszervektől. Amikor kitárni, betölti
az univerzumot; begyl[jtve egy porszem sem marad utána!

Á szem lát, a fal hall, a 1!Je!V beszél, az orr szagol, a kéz
markol, a lábfitt. Mindez a spirituális én igazi természete!

Az ilyesfajta kijelentések biztosan nagy népszerű­
ségnek örvendtek abban az időben, és Boshan kemé­
nyen bírálta őket. Azonban úgy tűnik, ezek klasszikus
zen szövegekből, többek között a Lin-chi feljegyzés­
ből (Rinzai) - a Rinzai zen atyjának lejegyzett mondá­
saiból vannak összeollózva:

Út kó"vetői! A t11dat_fórma nélküli, és 11ra!Ja a tíz irányt..
.A szemben a neve: látás, afiilben a neve: hallás.
Az orrban szagol, a szájban társalog.
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A kézben markol ésjóg, a lábban.fút és tovavisz. "
."1/apjában véve ez mind egyetlen egy tiszta sugár;felosztva, a

hat érz_ék harmónikusan egyesült kiJrévé áll össze. Ha a tudat
üres, bárhol vagy is, szabad vagy.

IRJ. 165 \'SZ.j

Út kö·vetői! Ha dharmává akartok válm; csak szabadul­
jatok meg a kétségektőL Amikor kitáml, betölti az egész
dharma-birodalmat; learatva egy köi11!Jcsepp sincs utána!"

Mindenki sZfÍmárafelismerhető módon és sugárz.óan ragyog
magában, sohasem hiá1!Jzott belőle semmi.

[RL 287]

Hol a különbség? Ne a szavakban keresd!

8. AZ ÖNMEGTARTÓZTATÁS KÓRSÁGA

Ha nem vagy képesfelkelteni magadban a Kétséget a zen
gyakorlás során, rögeszméddé válhat egy cél, figyelmedet a
szabadság elérése kötheti le, sőt ö·nmegtartóZfató túlzásokba
eshetsz. Nem kereselmeleg he!Jet télen vagy ár1!Jékot nyáron.
Ha egy darab mhát kérnek tőled, odaadod az egész ruhás­
szekrétryt. Beérve azzal, hogy halálrafagysv azt képzeled,
ez a szabad11!ás. Ha ételt kérnek tőled, te magad éhezel.
Beérve azzal, hogy halálra éhezel, aZf képzeled, ez a szaba­
d11/ás. Sok alakban meg1!Jilván11/hat, de általában abból a
szándékbólfakad, hogy e/éljünk vagy legyőzz!ink valamit.
Így az a vége, hogyfélrevezeted a tadatlanaeai, akik egy élő
B11ddhának vagy boddhiszatvának tartanak, és odaadnak
mindent, amit csak tudnak, felajánlásképpen. Az emberek
nem veszik észre, hogy ez a Buddha-tanole he/ytelen értelme­
zése, és hogy az összes i!Jen tett káros.

Mások, Dharma-gyakorlásként testrészeiket égetik meg
áldozati felqjánlásokná/, szjintelen Bucldhához imádkoZf'a,
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hibáikat gyónva. r- 'ifági szemszógből nézye ez nyiluántaloan
erényes. /lmi viszont az igazi vallásos keresést illeti, meglehető­
sen értelmetlen. Ahogy hajdan mondták: ,,Sohase kósd magad
Dharma-kitryilatkoZfatásokhoz!" A Buddhához való imád­
kozás is csak a Dharma egyik kitryilatkoZfatása, csakúgy,
mint a gyónás. Ez a Buddha Dharma iisszesjó dolgára is
igaz. Nem aZf mondom, hogy ne vegyünk tudomást egyről sem,
de ne keze§iik őket megkiiló'nböZfető tudattal, ®' táplálha!Jitk
az ósszesjó dolog gyökerét. Amikor mcyd kitryílik szemed,
meglátod: afelqjánlásként elégettjtistólők ó'sszcscprésc maga is
Buddha munka.

Különösen elvonulások alatt az ilyen jellegű gyakor­
lások segíthetnek megtisztulni és felkészülni. De eze­
ket nem kellene összetéveszteni az Úttal. Még az ilyen
nemes cselekedeteket is becsaphatja az éntudat. Igen,
ülés közben is. Mondanom sem kell, az sem fog mű­
ködni, ha az ilyen jellegű gyakorlásokat idő előtt hagy­
juk el a „bármi jó lesz" túlzásába esve, ahogy ezt a
két utolsó rész majd bemutatja. ,,Egy cél rabjává válni
(mint például megvilágosodás), figyelmedet a szaba­
dulás elérésének szentelni" szintén nem az Út- ahogy
Boshan mondja ennek a résznek az elején.

Ez igaz a Nagy Kétségre is:

Ók (papok, kiknek szemük nincs) aZf monc!Ják agyakorlók­
nak, hogy ha csak nem keltikfel magukban a Nagy Kétségtöm­
böt, és aZfán nem tó'rik eZf át, nem lehet előremozdulás a zenben.
Ahefyett, hogy azJ tanítanák, hogy a meg-nem-szjiletett Buddha­
tudat szerint é§enek, azzal kezdik, hogy ahogy csak bí,ják, eről­
tetik ennek a Kétségtiimbnek afelállítását. Azok az emberek,
akiknek nincs kétségük, most aZfán kapnak a 1ryakukba egyet.
Buddha-tudatukat a Kétségtómbókfel~fordítják. Ez teljesen téves,

[Unborn 57.J
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Bankeinek teljesen igaza van. Ez egyáltalán nem
Nagy Kétség. Ez félresiklott Nagy Kétség- egy olyan
cél felé fordítva, amelyet azután a tudat próbál meg
elérni. A Nagy Kétség - Nagy Ébredés éppen a sa­
ját utadban áll! Így Boshan ezt a részt nem valamiféle
emberfölötti, önmegtartóztató hőstettel fejezi be, ha­
nem inkább a hamu alázatos, mindennapi eltakarítá­
sával. Nézz jól magadba, nincs semmi, mit el kellene
érni, vagy el kellene engedni! A Nagy Kétség, nem is
beszélve a Nagy Ébredésről - csak úgy, mint Bankei
mondása: ,,inkább azt tanítanák, hogy a meg-nem­
született Buddha-tudat szerint éljenek" - mind olyan,
mint egy régvolt álom.

9. A KÜLÖNCKÖDÉS KÓRSÁGA

Ha nem vagy képes felkelteni magadban a Kétséget a zen
gyakorlás során, talán kiiló"nckó"dni kezdesZl és esZfelen 11tak­
ra tévedsz. Másokkal találkozya énekelsZJ táncolsz ésfurcsán
viselkedsZ: Afo/yónál afák alatt verseket mondass, fecsegsz és
nevetgélsZ: Forgalmas he/yeken parádézol, másokra ügyet sem
vetve, meggyőződ magad arról, hogy a nagy kérdést megoldottad.
Ha látod, hogy egy kiváló tanító meg'!}'it egy meditááós termet,
szabá/yokat állítfel a szanghának, zazent végeZJ B11ddha ne­
vét kántálja, és más eré'!}'eS cselekedeteket hqjt végre, gtÍ'!)'OSan
nevetsz és szidod. Mivel képtelen vagy az igazi gyakorlásra,
zavarod azokat, akik képesek erre. Nem ismerve, mi!Jen az
igazán SZfÍtrázni, áldozni vagy beismerni btíneidet, akadá!Jo­
zod azokat, akik képesek erre. Nem tudva azt, mi!Jen az
igazi keresés, azokat zargatod, akik tuc§ák, mi!Jen. Te nem
nyithatod meg sqját meditááós termed, ezért azokéba szólsz
bele, akik '!}'ithatnak. Mivel nem vagy képes igazi Dharma­
beszédet mondani, félbeszakítod azokat, akik képesek. Ha
@ kiváló tanító Dharma-beszédet tart nagy JJ:yülekezet előtt,
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bO!!JOlult kérdéseket eszelsz ki, és ostoba szóváltásba keve­
redss, zen kiáltást vagy ütést hallatva. A méltó tanító ezeket a
dolgokat csak a kísértó szellemekjátékának tartja. Ha azon­
ban a tanító nem megy bele ajátékba, alaptalan híreket ter-
jesZfesz róla: ,,Nem is érti a Dharma-elveket- mi!Jen kár!"

Ez megszállt, hullámzó tudatod; ha @ jó!Jtatod, ö'rdögi
utakra tévedsv és komo!J biínöket kö'vetsz el. Ha egyszer ajó 
karmád elfogy, az örökös szenvedéspoklábaj11tSZ: ,A pokol­
ba vezető út isjó szándékkal van kikövezve." Sqjnos!

Ebben a részben Boshan hátborzongatóan mutatja
be azokat, akik szánalmas bohóckodással próbálják
meg nyugtalanságukat letagadni, művelt férfi.akként
vagy nőkként parádézva, körbe-körbe. Kijózanító sza­
vak mindannyiunk számára.

Az elvonulás vége felé tartunk. Az ilyen kitartó gya­
korlás tényleg értékes. De az igazi gyakorlás nem az,
amit néha csinálunk, például az intenzív elvonulások
alatt vagy a napi gyakorlásban. Ahhoz, hogy tényleg
igazivá váljon, azzá kell válnia, amik mi vagyunk. Az­
után magától elfelejtődik.

10. A NAGYKÉPÚSÉG KÓRSÁGA

Ha nem vagy képes felkelteni magadban a Kétséget a zen
gyakorlás során, idegesítónek találhatod a szangha megköté­
seit. Vannak, akik a hegyek mé!Jére vágynak, ahol madár se
jár. Egy darabig '!)'t1gt11k lehet ott lehu'!)'t szemmel, a tudatot
egyesítve a te/jes lót11szüléssel, hálaimára összekulcsolt kézzel
ülve. Néháf!y hónap vagy talán év után azonban elveszve érez­
hetik magukat. Mások már néhá'!)' napi ülés után el kezde­
nek kö'tryveket olvasni és verset irni. K.ülö'mködve beZfÍ,ják az
ajtót és bóbiskolnak. Távolról néz;;e méltóságtelinek IIÍnnek,
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de kijzelről látszik, egyre mé!Jebbre sül!Jednek. Mások, mint
kiskorú biinózők, kiéhezve kórl!)lékeznek meg másokat, se
szégyent nem ismerve, se karmikus büntetéstől nem tartva.
Nagyképiískódve, mintha tudnák, mit beszélnek, becsapják
az o·ntudatlanokat: ,,Találkozjam egy nagy tanítóval!Átadta
nekem a Dharmát!" és ©' tovább. Ezek az ói1tudatlano­
kat l!)lájukba terelgetik, aztán ósszejárnak velük, sőt még
tanítvál!Jaikká is teszik őket. Zen módra cselekednek, azok
pedig ko·vetik őket. Mivel hibáiknak nincsenek tudatában,
még arra sem képesek, hogy mag11kat kritizá!Ják, vagy meg­
bánást érezzenek, egy méltó tanítót vagy Dharma-barátot sem
képesekfelkutatni. Meggondolatlanul éspefátlanu/, szórl!Jlű
hazugságokat tet:jeszjenek. Té,ryleg szánalmasak. Mostaná­
ban néhál!Jan kózülük belefáradtak a szanghába, és most
sqját lakónegyedeiket kuta!ják. Igazánfllhetnének!

Ha azon vagy, hogy valóban keresed az Utat, bízom benne,
hogy az i!Jet elveted!
Akkor együtt keresheted az Utat a tó'bbiekkel a

szanghában, és együtt dolgozhatsz a többiekkel, hogy iigye/j
a dolgokra. Még ha nem is látod az Utat, legalább nem térsz
i/yen haZ!tg ósvél!Jlre. Az Utat gyakorolva ezekkel a veszé­
/yekkel vigyáznod kell!

Ebben az utolsó részben Boshan az álruhás-zennel
folytatja, annak túlzásaival és hiányosságaival.

Manapság is nagy a kísértés, hogy elvonuljunk
egyedül a természetbe, és kényszerű megkötések
nélkül gyakoroljunk. De hacsak elhatározásod nem
szilárd és tiszta, valószínű, hogy letérsz az Útról.

Három alapvető dolog gyakran szóba kerül a zen
gyakorlásakor: 1. az Erős Bizakodás (szó szerint ''A
bizakodás hatalmas gyökere"), 2. a Nagy Elszánt­
ság 3. a Nagy Kétség. Ennek a közönségnek azt hi-
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szem, elegendő az Erős Bizakodás és a Nagy Kétség
pontos bemutatása. A Nagy Elszántság túl könnyen
átalakulhat rossz irányba tévedő és romboló hatású
akarattá, ahogy azt Boshan említette az önmegtar­
tóztatás kórságáról szóló nyolcadik részben. A 13.
századi Gaofeng Yuanmiao kín ai zen mester a Nagy
Elszántságot így írta le: ,,az indulat, ame/y hatalmába
kerít találkozvá11 azzal az elle11ségge/, aki agyo11verte apádat
- ott rógtii11 ketté akarod basitani a kardoddal. "!ZD 246]

Az utolsó bekezdés kiemeli a közös gyakorlás érté­
két: támogatni és támogatva lenni. Az utolsó sor fi­
gyelmeztet minket, hogy vigyázzunk a veszélyekkel.
Az itt fordított „vigyázni" szó ugyanaz, mint a cím­
ben szereplő kínai írásjel az „intelmek" szóra. Végül
Boshan arra emlékeztet minket, hogy intsük vagy
dorgáljuk meg magunkat, ha hasonló Útra tévedünk.

* * *
Bízom benne, hogy ez alatt az elvonulás alatt

szembesültetek azzal, mi tart benneteket vissza a
teljes elmélyedéstől. Folytassátok a munkát, amit oly
komolyan elkezdtünk itt: nézzetek a mélyére, rágjá­
tok magatok át rajta, aztán engedjétek el! Vessétek
magatok bele a mindennapokba, mint ahogy itt bele­
vetettétek magatokat a gyakorlásba!

Ahogy a bevezető beszédben mondtam, ha a két­
séged igazi, egyáltalán nem akadályozza a mindenap­
jaidat, hanem éppen az lesz az, amire szükség van.
Öleld át saját kétséged, és meg tudsz nyílni mások
számára, helyet tudsz adni nekik, egyenesen arra
tudsz válaszolni, amire valóban szükségük van! Így
átalakulhatnak másokkal való kapcsolataid. Itt a zen
buddhista hagyománynak - és nekem, mint szegény
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képviselőjének - még mindig tágas tere van, hogy
tanuljon és növekedjen. Köszönöm értékes jelenlé­
teteket és .figyelmeteket.
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R< )V IDÍTf,SI ·:I-...
(előfordulás szerinti sorn.:nJbc:n)

ZD = Zen Dust: Thc I Iistory of thc Koan and Koan Study ín Rinzai
(Lin-chi) Zen by Isshű Miura, Ruth Fullcr Sasaki (New York: I Iarcourt,
Bracc & Wor!J, 19(,6).

n:v. = átirat
EV= Entangling Vines: Zen Koans of the Shűmon Kattóshű translated

by Thomas Yűhő Kirchner (Kyoto: Tcnryu-ji lnstitutc for Philosophy and
Religion, 2004).

SB = Sun Facc Buddha: Thc Teachings of Ma-tsu and thc I lung-chou
School of Ch'an Translated by Cheng Chien Bhikshu (Berkeley: Asian
Hurnanities Press, 1992).

X = (CBETA Chincse Electronic Tripitaka, Norrnalizcd Version).
7.KS =(1970)
T = (CBETA Chinesc Electronic Tripitaka, Normalizcd Version).
MK = Meditating With Koans translatcd by J. C. Cleary (Berkeley:

Asian f Iurnaitics Press, 1992).
Unborn = The Unborn: The Life and Teaching of Zen Master Bankei

translared by Norrnan Waddell (San Francisco: North l'oint Press, 1984).
Barrier = Zen Comments on the Mumonkan [Gatelcss Barrier] by

Zcnkci Shibayarna (New York: I Iarpcr & Row, 1974).
I IPMC = llakuin's Precious Mirror Cave translated by Norman

Waddell (Berkeley: Counterpoint, 2009).
l laYa = The Zen Mester I lakuin: Selectcd Writings translated by Philip

B. Yampolsky (New York: Columbia University Press, 1971).
RL = The Record of Linji translatcd by Ruth Fuller Sasaki (I Ionolulu:

University of Hawaii Press, 2009).
PZ = The Practice of Zen by C:hang Chtn-chi (New York: I Iarper &

Brothers, 1959).
RAJI = The Religious Art of Zen Master I Iakuin by Katsuhiro

Yoshizawa (Berkeley: Countcrpoint, 2009).
Bus = "Thc 'Short-cut' Approach of K'an-hua Meditation" by Robert

E. Buswell,Jr. in Suddcn and Gradual: Approaches to Enlightenmcnt in
Chinese Thought editcd by Petcr N. Grcgory (! lonolulu: Univcrsity of
I lawaii Prcss, 1988).

ED = Enlightcnmcnt in Disputc: Thc Reinvcntion of Chan Buddhism
in Seventcenth-Century China by Jiang Wu (New York: Oxford University
Prcss, 2008).

SF = Swampland Flowc:rs: Thc Lctt<:rs and Lccturcs of Zen Master
Ta f lui translatcJ by Christophcr Ckary (New York: c;rove Prcss, 1977).

Zongmi = Zongmi on C:han by Jcffrcy Lylc Broughton (New York:
Columbia Univcrsity l'rcss, 2009).
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A fejezet a 2010-bm, a% USA-ban,.Japánban és Európa-szerte: előadott
beszédek átirata.

Boshan l"Bo hegy"] tulajJonképpen egy hegy neve. ahol Boshan tevé­
kenykedett: mint sok más mester, ilyen néven vált híressé. További nevei:
Wuyi Yuanlai és Dayi. Tizenévesen hagyta cl otthonát, és Tiantai tanul­
mányokba és gyakorlásba kezdett. Későbbi zen mestere Wuming I luijing
[1548-1618; ld: ED 95-6[ volt, szigorú tanító, aki hajthatatlanul elutasította
Boshan kezdeti belátásait és felismeréseit. Boshan áttörése végül akkor jött
cl, amikor egy fára mászó férfit látott. Ezek után megtanulta a tanokat, mi­
előtt végül a Bo hegyen tanított volna. Számos fontos Dharma-őrökséger
tulajdonítanak Boshannak,

Boshan egyik világi tanítványa írt egy előszót 1611-es dátummal egy
nagyobb mű számára, melynek az !111,lmek csak egy része; Ez megjelent
kínai, koreai és japán nyelven. Jelen fordítás a kínai szöveg alapján készült
(1921). Japán nyelvű Boshannal kapcsolatos szövegkritika Yűkci I Iasebe
cikkeiben található (Zen Tanulmányok Intézete, Aichi Gakuin Egyetem).

Boshan lntebnei-bó1 néhány részlet már megjelent angol fordításban
1959-ben Tbe Praaice ef Zm ómen. Fordította: Chang Chen-chi Qd: PZ
72-73. o.) Legutóbb Sheng Yen: /111ai11i11g tbe IIVqy: A Guide to the Practice
of Chan Buddhism (Boston: Shambhala, 2006) című műben jelentek meg
részletek Guogu (lirnrny Yu) fordításában, 19-22. oldal.

KÖSZÖNET

A kínai fordítások, különösen Bosban Intelmei, nem születtek volna meg
Kenji Kinugawa kollégám értékes segítsége nélkül (1 Ianazono Egyetem).

Külön köszönet a kollégák és az ösztöndíjas szerzetesek: Zenkci
Noguchi, Eirci Yoshida és Takuma Senda (Hanazono Egyetem), Juhn
Ahn (Toronto Egyetem), Julianna Lipschutz (Pennsylvaniai Kelet-Ázsiai
Gyűjtemény) és Jc:rry l I. Yu (Max Planck Institute, München) értékes
megjegyzéseiért. A hibákért a felelősséget én vállalom.
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INTELMEK AZOKHOZ,
AKIK VALÓBAN FELÉBRESZTIK

MAGUKBAN A KÉTSÉGET

BEVEZETÉS

Minden előkészület ellenére, amit ezért az elvonu­
lásért tettetek, talán még mindig így éreztek: ,,Nem
tudom teljességgel átadni magam a gyakorlásnak. Va­
lami mindig közbejön, visszatart." Ha ez történik, az
jó. Az ilyen gondolatok és érzések kedvedet szeghe­
tik bár, de ugyanakkor a tüzet is táplálhatják. Hogyan
fordítsuk őket kesergés helyett ösztönzésre? Nézzük
csak!

Gyakorlod az ülőmeditációt. Tudod saját tapasz­
talatodból, hogy mennyit ér a testtartás, bár nem
kell, hogy teljes lótusz legyen, persze. Azt is tudod,
hogy mennyire értékes, ha megfelelően lélegzel, hogy
mennyit segít, hogy minden energiád egybegyűjtsd.
(Lassan kilélegez.) Átadva magatokat ennek a gyakor­
lásnak már nagy értéke van.

Mindennapjainkat élve azonban nagyon nehéz, bo­
nyolult és kudarccal teli lehet. Nem azért, mert maga
a gyakorlás az, hanem azért mert a tudatunk olyan.
Szóval elkezdjük kibogozni azt a mentális és érzelmi
dzsumbujt, amiben vagyunk. Ez eltart egy darabig, fe­
gyelem és türelem. Ez az elvonulás terveink szerint
ebben segít nektek.

FÜGGÖSÉG

Mindannyian tudunk a drog-, és alkoholfüggőségről.
Tágabb értelemben véve azonban létezik mentális és
érzelmi függőség is. Hozzászokunk bizonyos mentális
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folyamatokhoz és érzelmi állapotokhoz, és rengeteg
nehézségen megyünk át, csak hogy elérjük őket. Az
egyik módja drogokon keresztül. 1\ drog durva példa
a függőségre; a mentális és érzelmi fajták enyhébbek is
lehetnek. A függőségeknek sok fajtájuk létezik: fizikai,
mentális, pszichológia, még spirituális is!

Egy ilyen elvonulás segít abban, hogy felismerjük
azon megszokások sorát, amelybe beleragadtunk, és
elengedjük őket. Első, de fontos lépés, hogy felismer-·
jük őket, és átlássunk rajtuk. Ha már világosan látjuk
a fájdalmat, amit okoznak nekünk és másoknak, nem
tehetünk mást, mint elengedjük őket.

A megszokás megtéveszthet minket, mert szemet
hunyunk a fájdalom előtt, amelyet okoz, csak az azon­
nali megkönnyebbülésre figyelünk, amelyet nyújt.
Nem kell azonban kezelőorvosnak vagy zen mester­
nek lenni ahhoz, hogy észrevegyük, idő előtt kiderül,
egyáltalán nem kellemes, és nagyon fájdalmas eljárás.
Nem megy. A gyors megoldást választjuk, de hosszú
távon fájdalmat okozunk magunknak és másoknak.

VESD ALÁ MAGAD

Ha részt veszünk ezen az elvonuláson, őszintén el­
szánjuk magunkat, tisztán és türelemmel, hogy meg­
lássuk megrögzött dolgainkat, és elengedjük őket.
Talán a legeredményesebb módja ennek, ha alávetjük
magunkat. Nem egy népszerű szó ez mostanában, de
én akkor is ezt fogom használni.

Tudjuk, mennyire veszélyes lehet, ha helytelen do­
lognak vetjük alá magunkat. A zen buddhizmusban
minek vetjük alá magunknak? Természetesen nem
saját múló szeszélyeinknek vagy pillanatnyi kedvünk­
nek, akár kellemes vagy kellemetlen. De más, valami-
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féle kívülről jövő szónak sem vetjük magunkat alá.
Akkor minek vetjük magunkat alá? Alávetjük - oda­
adjuk magunkat- a gyakorlásnak.

Mit jelent ez? A gyakorlás nem csak a módszer vagy
a technika kérdése, az ülőpárnán vagy azon kívül. A
gyakorlás alapos vizsgálat és élő igazság. Nem kell ma­
gunkat alávetni külső igazságoknak, általános érvényű
tanoknak, dogmáknak vagy tanításnak. Inkább vessük
magunkat alá a gyakorlásnak, amely az alapos vizsgá­
lódás által meglátott élő igazságról szól.

Erősítsd meg magadban: nem kell senkinek és sem­
minek alávetned magad - még nekem sem, most!

Helyette bízzunk, saját tapasztalatainkra támasz­
kodva, az igazságban, amely akkor csillan meg, ha át­
adjuk, alávetjük magunkat a gyakorlásnak. Erre való
ez az elvonulás: üdvözöllek. Ily módon a függőségek
és még oly sok minden a helyére kerül. Nem pusztán
azáltal, hogy gondolkodunk ezeken a dolgokon vagy
még meg is győzzük magunkat az igazukról, hanem
azzal, hogy átadjuk magunkat a gyakorlásnak és meg­
erősítjük magunkban azt.

Eltart egy darabig, de ha jól csinálod, ahogy itt tesz­
szük, saját tested igazolja majd, hogy ez a gyakorlás
tényleg valódi. Hiszen meg tudod csinálni teljesen,
oda tudod magad adni teljességgel! Akkor már nem
igazán állhat semmi sem az utadba. Bármi is jön, nem
szegi kedvünk, csak gyakorlásunk tüzét táplálja.

Távol áll ez a gyakorlás végétől, inkább a gyakor­
lás kezdete - megszabadulva az erőszakos tudati erő­
feszítéstől. És micsoda óriási energia és életerő tör
elő! Most értjük meg, miért volt előző erőfeszítésünk
olyan kimerítő, kudarccal teli és haszontalan. Néhány
embernél az ilyen „akaratteli" erőfeszítés még egyfajta
függősséggé, tudatfüggőséggé is válhat. Kétségbees-
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ve harcolok saját árnyékommal. Addig, amíg végleg
ki nem merítem magam, talán észre sem vehetem, mi
táplált végig benne. Nem baj; erre is vannak gyakor­
latok.

A zazen egy csodálatos kapu, egy ragyogó út ahhoz,
hogy közvetlenül megtapasztaljuk, hogy mit jelent -
a megkülönböztetés előtt megszerezni, véghezvinni
vagy áttörni. Bízom benne, hogy boldogan vetitek
magatokat alá ennek a csudálatos gyakorlásnak és ma­
gatok is megtapasztaljátok.

VALLOMÁS / GYÓNÁS

Az általam valaha is létrehozott összesgonosz karmát,
ame!Jet az én kezdetnélküli sóvárgásom, gytílö1etem és tudat­
lanságom okozott,
ame!Jet az én magatartásom, beszédem ésgondolatom szjilt
most ,ryíltan és őszintén megvallom.

Ugyancsak nem népszerű, de a gyónás vagy vallo­
más is segítségedre lehet. Véletlenül éppen egy kato­
likus központban tarjuk ezt az elvonulást, szóval ez
a szó természetesen hangzik ezen a helyen. A gyó­
nás/vallomás azonban még a buddhista gyakorlatban
is fontos szerepet játszik, bár nem bevett gyakorlat
a rinzai szerzetesi életben. A nyugati zen liturgiába
azonban beletartozik. Jól használva, igen értékes le­
het. Talán már hallottátok vagy el is mondtátok egyik­
másik változatát. A lényege így szól:

Az általam valaha is létrehozott összes gonosz karmát...
most f!JÍltan és őszintén megvallom.
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Nem kell másnak vallanod, bár segíthet. A lényeg,
hogy őszintén és tiszta szívből vallj saját szívednek.
A gyónás az első, hogy elismerd a hibád vagy, hogy
valamit rosszul tettél. Benne van, hogy belátod a kö­
vetkezményeket. Például, hogy megbántottál valakit.

A gyónásban a felelősségvállalás is benne van. Az
is benne lehet, hogy belátom, még egyszer ilyet nem
teszek, bocsánatot kérek, stb. Talán valamit megvál­
toztathatunk vele.

A nyugati zen körökben használt vallomás manap­
ság így szól:

Az általam valaha is létrehozott összesgonosz karmát,
ame/yet az én kezdetnélkiili sóvárgásom, gyiílöletem és tu­

datlanságom okozott... ·

Az okok világosan megvannak. És nem csak hogy
valaki másé, hanem a saját magunk sóvárgása, gyűlö­
lete és tudatlansága. Megéri, hogy eltöprengjünk rajta,
nem?

ame/yet az én magatartásom, beszédem és gondolatom szjilt

Magatartás, beszéd és gondolat szó szerint a test,
száj és tudat. Ebben minden benne van, amit csiná­
lunk. Nem csak a tetteknek, hanem a káros gondo­
latnak vagy beszédnek is rossz hatása van, és karmát
hoz létre. Gondold át jól, mit teszel, de azt is, mire
gondolsz, és mit mondasz!

Most 1ryílta11 és őszintén megvallom.
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Ha őszintén megvallod, talán rajossz, hogy ami
megakadályoz és visszatart attól, hogy teljességgel
átadd magad a gyakorlásnak az egy múltbéli dolog,
amit nem tudtál elengedni. Ha ezt meglátod, ez segít,
hogy kinyílj min d a gyakorlásban, min d életed hátrale­
vő részében. (A nyugati zen vallomások, amik et eddig
láttam, így végződnek: ,,és megtisztítom min det." Ez
nem a kínai-japán szöveg.)

Az általam valaha is létrehozott ósszes gonosz karmát...
most l!JÍltan és őszintén megvallom.

Ez a sarkalatos pont Fontold meg jól! Ha megpendít
benned egy húrt, őszintén megvallod, és azután majd
meglátod, mit kell tenned. Bízom benne, hogy ez segít
a gyakorlásodban és másokkal töltött életedben.

FOGADALOM

Itt és mostfogadom, hogy életem hátralevő részét a gyakor­
lásnak szentelem.

Egészséges életet élek, minden pillanatban éber leszek, na­
ponta végzek zazent és e/vonuláson veszek részt, amikor le­
hetséges.

Minden tőlem telhetőt megteszek, hogy a szangha kózósségét
segítsem.

Felelősséget vállalok a testemben, beszédemben és tudatom­
ban zqjló dolgokért,
valamint sqját egészségemért ésjólétemért.

Tudom, hogy lehetnek idők, amikor csüggedek;
így.fógadom, hogy bármi áron kitartok a gyakorlás mellett.

Több összekapcsolódó dolgot gyűjtöttem össze egy
egyszerű fogadalomban. Mivel együtt végezzük ezt
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az elvonulást, mindenkit felkérek, hogy mondja el,
ha van kedve. Először is magunknak fogadjuk meg
- nem egy kívülállónak teszünk valamiféle kamu ígé­
retet. Így kezdődik:

Itt és mostfogadom, hogy életem hátralevő részét a gyakorlás­
nak szentelem.

Ez nem jelenti azt, hogy nem lehetnek barátaid a
buddhista körön kívül, hogy nem házasodb.atsz meg,
nem mehetsz férjhez, nem nevelhetsz gyerekeket.
Alapból jobb barát, jobb férj vagy feleség, jobb apa
vagy anya, testvér vagy gyermek leszel. De fogadod,
hogy a gyakorlás áll majd életed középpontjában, és
hogy végzed, és aláveted magad. Szeretteid meg fog­
ják ezt érteni, és támogatnak benne, ha látják, hogy ez
a gyakorlás jó. A szíved mélyéből mondogatva ezt a
fogadalmat, átélve azt, bízom benne, hogy gyakorlá­
sod és mindennapi életed simább lesz.

Egészséges életet élek, minden pillanatban éber leszek, na­
ponta végzek zazent és elvonuláson veszek rész!, amikor le­
hetséges.

Az egészséges, teljes életre való törekvést nem kell
magyarázni. Néha azonban találkozom emberekkel,
akik próbálkoznak a gyakorlással, bár életmódjuk
pusztító és káros magukra és másokra nézve. Akkor
elcsodálkoznak, miért nem tudnak révbe érni és be­
gyógyítani sebeiket. Az nem gyakorlás, ha ülsz egy
darabig az ülőpárnán, utána pedig visszabeszélsz
másoknak - ahogy én teszem! Feltétlenül járj elvo­
nulásokra, ahogy most is! De a gyakorlásnak életünk
minden percében jelen kell lennie.
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Minden tőlem telhetőt megteszek, hogy a szangha közösségét
segítsem.

Nem vagyunk egyedül. Segítünk és mások segítenek
nekünk. A szangha lehet az itteni gyakorló csopor­
tunk; lehet az összes élőlény is. Akárhogy is, nem csak
rólam szól. Fontoljuk meg, és vegyük fogadalomba!

Felelősséget vállalok a testemben, beszédemben és tudatom-
ban Zf!JIÓ dolgokért, valamint sqját egésZfégemért ésjólétemért.

Ez segít abban, hogy teljes életet éljünk. És végül:

Tudom, hogy lehetnek idők, amikor csüggedek;
ígyfogadom, hogy bármi áron kitartok a gyakorlás mellett.

A gyakorlás egy válságos pontján minden nagyon
sötétnek és bizonytalannak tűnhet. Talán úgy tűnik,
minden rosszabbra fordult. Ekkor óriási hitre van
szükségünk, megfelelő iránymutatás mellett, melyet itt
megkaphatunk, hogy megbizonyosodjunk róla, a gya­
korlásunk alapos. Hogy ott folytassuk, ahol már úgy
tűnik, nincs tovább. Nem kétségbeesve, nem feladva.
Jó céllal tettél fogadalmat; ne veszítsd el a gyengeség
pillanatában! Ez a fogadalom lehet a szárny, mely a
szorult pillanatban utadon segít.

Ha úgy érzed, nem tudod magad teljességgel agya­
korlásnak átadni, ne hagyd, hogy kedved szegje! Le­
gyen inkább olaj a tűzre! Türelemmel add át, vesd alá
magad! Ha kell, őszintén valld meg rossz cselekede­
teidet; talán ez az, ami visszatart. Aztán tedd le ezt a
fogadalmat a szívedbenl
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Kérdés: Mi történik akkor, ha úgy érzi az ember,
valami olyasmi történik, amit már nem lehet helyre­
hozni?

Jeff: Ez a gyakorlás nem valami varázslat, ami egy
csapásra mindent megszépít. Még ha történik is va­
lami, ahogy mondod helyrehozhatatlan - amit nem
lehet kijavítani - ez nem jelenti azt, hogy semmit sem
tehetsz érte. Például, még ha az a személy el is ment
vagy meg is halt, vannak talán gyerekei, van talán va­
lami, amiben részt vett, amiben te is segíthetsz. Fon­
tos, hogy elismerjük testünk, beszédünk és tudatunk
cselekedeteit, és felelősséget vállaljunk értük. De az
is fontos, hogy a múltbéli dolgok miatt érzett bűn­
tudatunkba ne fulladjunk bele. Ha nyitva a szemünk,
megvan a módja, hogy megtegyük, amit a jelenben
megtehetünk. Ilyen értelemben véve nincsenek hely­
rehozhatatlan dolgok.

Kérdés: És ha nem csak saját szerepünkért válla­
lunk felelősséget, hanem másokért is felelősségtuda­
tot érzünk?

Jeff: Egy buddhista etikai és erkölcsi kódex szerint
először saját felelősségünket állítjuk a gyakorlat kö­
zéppontjába. Ahogy mondod azonban, ha már iga­
zán beléptünk a gyakorlásba, abban minden érző lény
benne van - egy sincs kívül rajta. Mások gondjai és
szenvedései nem rajtunk kívülállóak. Többé nincs a
tudat, amely ezt a gondolatot táplálja: ,,Ezt megtet­
tem, de azt nem tettem meg."

LIN-CH I

Most hadd mutassam be Lin-chi (mh. 866) néhány
mondását. Lin-chi a Tang-dinasztia kínai mestere volt,
akit japánul Rinzaiként ismertek. ó. tartjuk a rinzai
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zen atyjának. Amikor először halljuk mondásait, úgy
tűnhet, mintha nem is a mostani gondokról szólná­
nak. Ahogy azonban haladunk az elvonulás során
bízom benne, hogy rájöttök, mennyire szorosan kap­
csolódnak:

Ez a hegyi remete az; lá!Ja, egy sincs, ki ne lenne végteleniil
mé/y, sem aki ne lennefelszabadított.

Szerényen szólva Lin-chi „hegyi remete" -ként em­
líti magát. Nem egy menő városi szerzetes, aki hír­
névre és becsületre vadászik. Mit is mond ez a hegyi
szerzetes? Nincs senki, ki teljesen szabad és felébredt
ne lenne - míg a szem ellát. Hogy értjük ezt? Egyik
legfontosabb kijelentése nem hagy kétséget efelől:

Remeteként élő és szabad- semmi sem köti!

A remeteség a tudat számára magányosnak és ijesz­
tőnek tűnhet. Ez azonban egy nagyon pozitív fajta
remeteség. Mivel ezt se nem köti semmi, se el nem
választja, semmitől.

Ezt is mondja:

A poklokatjárva o/yan mintha a gyó.f!Jó'rók ker!Jiben sé­
tálna.

Valamint:

Nincs Buddha, mit kereshetnénk, nincs Út, mit megtegyiink,
nincs Dharma, mit elé,jiink.

Ezek a rinzai zenként ismertté vált tanítások alapjai.
Bízom benne, hogy megértitek majd, ahogy telik az
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idő a héten, hogy amiket itt felvetettem, nem állnak
messze a látszólag unalmas földi gondoktól. (Idézetek:
The Rccord of Lin-chi , angolra fordította Ruth Fullcr Sasaki, 163, 228,
230, 262. oldal)

INTELMEK

Az elvonulás alatt még majd zaklatlak egy kis
Boshannal (japánul.: Hakusan; 1575-1630) bennete­
ket. Boshan a Ming-dinasztia kínai szerzetese volt, és
Intelmek azokhov akik nem képesekfolébresz!eni magt1kban
a kétséget című művét tavaly mutattam be. (Ld: ,,A Nagy

Kétség: elakadás és az igazi koan áttörése" fejezetet) Ezúttal az In­
telmek azokhoZ; akik valóban Jelébreszjik magukban a két­
séget első négy darabját fogom bemutatni. Itt beszél a
nagy kétség felébredéséről, és az ezzel járó gondok­
ról. Óriási segítség lehet, ahogy gyakorlásunk érik és
gyümölcsözővé válik. Köszönöm, hogy figyelmesen
hallgattatok.

SPIRITUÁLIS FÜGGÓSÉG

Tegnap a tágabb értelemben vett függőségről be­
széltem, említve a mentális, érzelmi és még egyfajta
spirituális függőséget is. Mi is az a spirituális függő­
ség?
Ha gyakorlásod nem tiszta, nem egészséges, ha meg

nem vizsgált vágyak vezérlik, ez a spirituális függő­
ség torz alakjába bújhat. Amilyen furcsán hangzik,
olyan furcsa is, hogy a lázas igyekezet, hogy kizárd
az egódat, maga is a nyugtalanság tünete lehet, mely
csillapításán éppen fáradozol. A tökéletes gyakorlás­
ra irányuló, megszállott módon történő próbálkozás
egyfajta betegséggé válhat. Ne azért szokjunk le egy
függőségről, hogy egy másikra rászokjunk. Nem ez
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az, amiről Buddha, Lin-chi vagy Boshan beszél. Vi­
gyázzunk!
Ennél valami sokkal egyszerűbbet csinálunk itt. Ele­

inte nehéznek tűnhet, de valójában nagyon egyszerű:
hagyni, hogy az egész hamis tudatkáprázat magától
megszűnjön. Hagyni, hogy kibogozódjon és véget
érjen. Így gyakorlásunk tisztátlanságai, mint például
a tudatközpontú hajlamok és a személyes akadályok
feltárulnak, és szertefoszlanak.
Elszakadni ezektől a függőségektől olyan lehet, mint

biztos vesztessé válni - nagyon fájdalmas, ahogy meg­
válunk tőlük. Milyen gyorsan elfelejtjük a fájdalmat,
melyben nyakig voltunk, amikor függők voltunk! De
amikor a függőség teljesen megszűnik, vége. Talán vi­
gyáznunk kell, nehogy még egyszer beleessünk, de a
gúzs, mely köt minket és vakká tesz, teljesen eltűnik.
És érezzük azt az óriási megkönnyebbülést, ami ebből
fakad. Nem, nem ez a zen gyakorlás vége vagy célja,
de értékes velejárója az úton.

MOST, AZ ÉLET MOST }ÁRÁT

Shinran (1173-1263) a japán Tiszta Föld (Pure
Land) hit vezéralakja és az Igazi Tiszta Ország
(True Pure Land) iskola (japánul Jodo Shinshu)
alapítója. Számokban mérve a Tiszta Föld a japán
buddhizmus legnépszerűbb formája. Nemrégiben
emlékeztünk meg itt Kyotóban és Japán-szerte
Shinran halálának 750. évfordulójáról. Ez volt a jel­
mondat kiplakátolva városszerte: Most, az Élet most
jár át. (japánul: Ima inochi ga anata o ikite-iru).

Jó kis fordítás - de olyan akár egy horror film rek­
lámja: ,,Benned lakozik!" Mit is akar ez mondani? A
Tiszta Föld buddhizmus Amida Buddha megváltó
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kcgyehnén alapszik, Amida együttérző fogadahnán,
mely kimondja, nem lép a Nirvánába addig, núg vala­
ki, aki nevét teljes hittel mondogatja, újra nem szüle­
tik a Tiszta Földön. A Tiszta Föld önmagában nem a
mennyország, de tökéletes „hely" arra, hogy gyakorol­
junk, hogy mindenki felébredhessen, és a Nirvánába
léphessen. A Tiszta Föld tanítás a mindenkiért érzett
határtalan együttérzés csodálatos kifejeződése.

Ez azonban meglehetően eltér a zen, tendai, shingon,
stb japán buddhista gyakorlattól. Mert ezek a hagyo­
mányok a felébredésre kínálnak gyakorlatokat, és eze­
ket önerőnek nevezik, szemben Amida Más-erőjével,
aki együttérzéssel gyakorolt mindannyiunkért. Mon­
danom sem kell, hogy ha egyszer sikerül a felszín alá
buknunk, az önerő és a Más-erő kifejezéseket el is fe­
lejthetjük.

Az Igazi Tiszta Országban azonban máshol van
a hangsúly, mint a zenben - legalábbis a felszínen.
Amida mindent elvégzett. Még a „Namu Amida
Butsu" Nenbutsu (vagy Nembutsu) daluk sem tudat
gyakorlat. A mindannyiunkat megváltó, határtalan
együttérzés megköszönésének önkéntelen kifejező­
dése. Az önmagam tökéletesítésének, kiteljesítésének
érzése vagy a gyakorlás bármilyen gondolata is vilá­
gosan kizárva. Az elejétől fogva semmi sincs a tudat
számára, mi elvégzendő vagy elérendő. Ha valamit
tennem kell, az az, hogy vegyem észre, hogy nem te­
hetek semmit.

,,Most, az Élet mostjár át" - ez az egyszerű mondás
segíthet, hogy megbecsüljük az Igazi Tiszta Ország
buddhizmust, talán ösztönözzön is minket gyakor­
lásunkban. ,,Most", ez a jelen pillanat, bár mindig is
volt, és mindig is lesz. Feltartóztathatatlan. A második
szó - Élet - nagybetűvel van. A Tiszta Föld tanítá-
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sában ez az Élet elválaszthatatlan a Fénytől - elvá­
laszthatatlan Amida megváltó kegyelmétől. Hogyan
lehet az összes élőlényt megszabadítani, ha nem ez­
zel a határtalan, együttérző Fénnyel és Élettel? Ez a
mi életerőnk, életünk forrása és jelentősége. Most, az
Élet most jár át. Így is lehetne fordítani: ,,Most, az
Élet most adja oda magát teljesen neked." Nem úgy,
hogy elveszi az egyéniségünket, hanem inkább igazán
megtölti azt - amely minden egyes dolog és minden
dolog Fényéből és Életéből fakad.

De sokszor ezzel nem vagyunk tisztában, ugye?
Annyira el vagydnk foglalva saját tudat-álláspontunk­
kal: mit akarunk tenni vagy mit tettek velünk, és a
megosztottságot ez szüli. Most, az Élet most jár át
arra szólít fel minket, hogy fényűnker ragyogjuk vissza
forrására. Te hoztad magad létre? Hát, néhányan, úgy
tűnik, azt hiszik magukról! Hajtsunk fejet ezt megkö­
szönve!

Hasznos eszköz a manapság elburjánzó hibás és
éretlen zen gyakorlások kijavítására. A hara (energia
központ) iránti, illetve a valamit-elérni-vágyó gyakor­
lás iránti megszállottság hatalmas tudatfüggőséggé
válhat, mely spirituális gyakorlás álcájába bújik. Ne
csak lélegezz a harából; lélegezz a téged segítő föld­
ből és földbe. Hogyan is érhetne el valaha is a tudat,
amelyet saját gyakorlása ural, valódi megbékélést vagy
megvilágosodást? Néhány zen mester azt állítja, hogy
a Tiszta Föld tanítások ott végződnek, ahol a zen el­
kezdődik; mégis látniuk kell, hogy a Tiszta Föld taní­
tások ott kezdődnek, ahol a zen véget ér. Ahogy egyik
Tiszta Föld buddhista barátom mondta: ,,.-,1 TisZfa fold
bHddhizm11sba11 soha nem iidvöziilsz, és soha nemfosZfod meg
magad az egódtól, ame/y csapdában tart. És amikor erre rá­
jiissZ: ez eg;jájta megváltás. "Shinran emlékeztet rá, hogy
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ez a megváltó kegyelem mindig itt van - de csak akkor
talál ránk, amikor mélyen felismerjük saját tudatlan­
ságunkat és sóvárgásunkat. Shinran nem a semmiből
jött erre rá. Két évtizedet töltött tendai szerzetesként
mindenféle gyakorlással, többek között meditálással.
Ha még mindig úgy érzed, hogy nem tudod magad
teljességgel átadni a gyakorlásnak, szívedbe véshe­
ted ezt a tanítást. Tekintsd ezt Tiszta Föld koannak:
„Most, az Élet éppen most adja át magát teljességgel
neked!"

VISSZA LIN-CHIHEZ

Most már készen állunk rá, hogy visszatérjünk
Lin-chihez, és elkezdjük megérteni, hogyan fejezi ki
ugyanezt a másik oldalról közelítve, mely így szól:

Ez a hegyi remete aZf lá!Ja, egy sincs, ki ne lenne végtelenül
mé/y, sem aki ne lennefelszabadított.

Remeteként élő és szabad - semmi sem kó"ti!
A poklokatjárva ofyan mintha a gyó"trybriik ker!Jében sé­

tálna.
Nincs Buddha, mit kereshetnénk, nincs Út, mit megtegyünk,

nincs Dharma, mit elérjünk.
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INTELMEK AZOKNAK.
AKIK VALÓBAN FELÉBRESZTIK

MAGUKBAN A KÉTSÉGET

sz.e,z.ó: Bosha11 [Hak11sa11; 1575-1630]

AZ ELSÖ INTELEM

Most nézzük meg az elsőt a tíz rövid Intelem kö­
zül, melyet Boshan, a nagy kínai soto zen egyik Ming­
dinasztiabeli mestere írt.

Zengyakorlása kózben a KétségetfelébresZfve az ember óssz­
hangba keriil a Dharma-kqyával (Végső Igazsággal). EZ!ttán
az egész világ sugárzóan ragyogó, a legkisebb akadáfy nélküli.

De aZfán megpróbálod átvenni az irál!)'ítást, és nem bírod
megtartani, hogy t© maradjon. Belekapaszkodva, a létgyo·­
keret nem lehet elvágni. AZ! gondolva, hogy ismered a Végső
Igazságot, és aZfgondolva, hogy a szerint cselekszel, valójában
jócskán be vagy csapva. A régi bölcsek figyelmeZfettek, hogy
valódi kózellétben a szavak elválasZfhatnak. Mert a létgyó"ke­
rek még nincsenek elvágva, te!Jesen tévútonjársz. Ez nem zen.

Itt most alá kell vetned magad tefjesen, és el kellfogadnod,
bármijón is, anélkül, hogy tudnád, ki mit tesZ: Ahogy egy régi
kiválóság mondta:

Engedd el a szakadék szélét, és haddjöjjön, aminekjó.nnie
kell!

Végezd be a halált, aztán téij vissza az életbe, és tó'bbé nem
lehet becsapni.

Ha a létgyökér nincs elvágva, a te keletkező-megszffnő tu­
datod csakfo/ytatódik majd a létfargatagban. És még ha el
is van vágva, ha nem veszed észre a szjikséges irá1!Jváltoz­
tatást, o/yan leszel, mintha egy halottal egyiitt laknál, mert
mégis a végére kell, hogy érj.
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Nem nehéz nijonni. a baj ott van, hogy nem akarszjó
Dharma barátokkal és tanítókkal találkozni. / Ja akarnál,
egyetlen gyenge pontodat ért támadással azo11nalfelismernéd
ezt. Máskülönben csak egy élő hulla leszel!

„Zen gyakorlása közben a Kétséget felébresztve az ember
harmóniába kerül a Dbarma-leayáoa! (V egső Igazsággal).
A.Zfán az egész világ sugárzóan ragyogó, a legkisebb akadá!J
nélküli. "Ahogy majd látjuk, a nyitómondat ismétlődik
az Összes I11telm1-ben. A Kétség, vagyis a Nagy Kétség
a zen gyakorlásban alapvető szerepéről már beszél­
tem, így nem ismétlem még egyszer.

Mi a szankszkrit Dharma-kaya szó jelentése? Na­
gyon egyszerűen fogalmazva, a Dharma az élő igazság­
ra utal, a kl!Ja pedig azt jelenti: test. A „Dharma-test"
egyfajta metafizikai valósággá vált a buddhista tanítás­
ban. A zenben azonban megtestesült Dharma - igaz­
ságban megtestesült. Nem csupán a fogalom vagy a
gondolat, hanem maga az élő tény, konkrét és valódi.
Erről szól a zen gyakorlás és a sanzen (személyes in­
terjú). Érthetőbb lesz, ahogy telik az idő majd ezen a
héten.

Ha egyszer a Nagy Kétség, amely te magad vagy,
felébredt, akkor az előítéletek, a mentális kötöttségek
és más hamis káprázatok vagy „megrögzött álláspon­
tok", ahogy a buddhizmusban hívják, kezdenek szer­
tefoszlani. Minden, amiről azt hisszük, hogy tudjuk,
minden, amiről azt gondoljuk, mi vagyunk, kétségessé
válik. Ismertem egy öreg japán, zen világi embert, aki
már évekkel ezelőtt meghalt. Konfuciusz kutató volt
és a küzdősportok mestere. Ó mondta nekem, hogy
a gyakorlása ezen pontján nem tudta, hogy egy meg
egy az kettő. Ennyire benne volt. Helyes és kitartó
gyakorlással nem tart sokáig, hogy rájöjjünk erre az
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óriási megoldásra. Ha egyszer ez a Nagy Kétség lábát
veti, és növekedni kezd, magadtól összhangba kerülsz
a Dharma-kayával, ahogy Boshan nevezi. Milyen ez a
kezdetleges tapasztalás? Ahogy már néhányan innen
megtapasztalták, és ahogy Boshan itt leírja: minden
világos és tiszta, és a megkülönböztetés hamis káprá­
zata megszűnik. Nincs semmiféle akadály, se benne, se
kívüle. És mint olyan, közvetlen tapasztalat - megtes­
tesülés - nem a tudat csapdája vagy vágyképe.

Eddig akkor rendben is volnánk.

Boshan folytatja:

„De aZfán megpróbálod átvenni az irát!Jítást, és nem bírod
megtartani, hogy t@' mararfion. Belekapaszkodva, a létgyókeret
nem lehet elvágni. Aztgondolva, hogy ismered a Vifgső Igazsá­
got, és aztgondolva, hogy a szerint cselekszel, valqjábanjócskán
be vagy csapva. A régi bólcsek jigyelmeZfettek, hogy valódi kó·­
zellétben a szavak elválasZfhatnak. Mert a létgyókerek még
nincsenek elvágva, te!Jesen tévútonjársz Ez nem zen. "

Az amerikai űrhajós szavaival élve, már felszálltunk,
de még vissza is kell jönni: ,,Houston, van egy problé­
mánk!" Ha egyszer a tudatkerék megint forogni kezd,
a Dharma-kaya egy olyan világgá torzul, amelyet én
birtoklok, és másoknak kell alkalmazkodni hozzá. Ez
már nem Dharma-kaya többé, csak annak halvány fé­
nye a tudatkáprázat tükrében. Ez történik akkor, ami­
kor a gyakorlás nem alapos.
Ha a belépés a Nagy Kétségbe átalakul valamivé és
megragad, még az akadályok megszűnésének pilla­
natnyi élménye is hiteltelenné válik. Így kapaszkod­
va bele, a létgyökér, mely nyugtalanságunkat táplálja,
megmarad. A nyugtalanság vitathatatlanul addig tart,
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amíg ez a létezésre - sőt a megvilágosodottságra -
törő elemi akarat vagy vágy létezik.
Egy pillanattal ezelőtt akadálynak még nyomát sem
lehetett látni sehol. Most éppen testünk és tudatunk a
fájdalmas akadály. Minden egyes Intelemben Boshan
ezzel támad minket: ,,te/jesen tévtítonjársz Ez nem zen''.
Ne téveszd össze az Eggyé válás mély tapasztalatát a
felébredéssel!

Mit tegyünk ezen a ponton? Boshan folytatja:

,,Itt most alá kell vetned magad te/jesen, és el kellfogadnom,
bármi;ö·n is, anélkül, hogy tudnád, ki mit tesz. Ahogy egy régi
kiválóság mondta: Engedd el a szakadék szélét, és haddjöjjö"n,
amir.ekjö'tmie kell! Végezd be a halált, azján tétj vissza az
életbe, és tö"bbé nem lehet becsapni. Ha a létgyö"kér nincs elvág­
va, a te keletkező-megszűnő tudatod csak Jó!Jtatódik majd a
léiforgatagban. És még ha el is van vágva, ha nem veszed észre
a szükséges irál!)lváltoztatást, olyan leszel, mintha egy halottal
egyiitt laknál, mert mégis a végére kell, hogy élj. "

A versszak, amely a szakadék szélének elengedésé­
ről szól, azt fejezi ki, hogy a létgyökér véglegesen el
lett vágva, bevégezte saját magát. (Ha többet szeret­
nél erről megtudni, lásd: A Nefrit szirtfa/jegyzések, 41.
eset arról, hogyan tér vissza valaki, miután megélte a
Nagy Halált.) Mi ez a szükséges irányváltoztatás, ez
az átalakulás vagy belső forradalom? Ez a zen szíve:
amikor beteljesítettük a halált, akkor tudunk tényle­
gesen visszatérni az életbe. Máskülönben lubickolha­
tunk és élvezkedhetünk az átmeneti élményben, ahol
az összes hamis káprázat szertefoszlott. De azután a
tudatkáprázat nagyon is visszatér: még azt is gondol-
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hatjuk, hogy mi vagyunk a legnagyobb tudatnélküli a
környéken!
Boshan összegzi az első Intelmet:

,J\Jem nehét; nf;ö·1111i, a bq,i ott van, hogy nem akarsz jó
Dharma barátokkal és tanítókkal találkozni. Ha akarnál,
egyetlen gyenge pontodat ért támadással azonnalfelismernéd
eZf. Máskiiló'nben csak élő hNlla leszel!''

Boshan komolyan figyelmeztet minket; ugyanakkor
azt is mondja, ez nem nehéz. Igaza van. Már azzal
nagy lépést tettél, hogy eljöttél erre az elvonulásra, és
jó sok Dharma barátunk van itt. Kell ennél több?

Gyenge pontod megcélzása olyan, mint a shiatsunál
a kezdőpont: megnyomva, fájdalmas lehet. De a lé­
nyeg az, hogy ha egyszer jól eltalálod, a fájdalmas káp­
rázat könnyebbé válik. Köszönöm, hogy figyelemmel
hallgattatok.

A MEGSZABADULÁS ÓCEÁNJA

Bízom benne, hogy találtok olajat a tűzre, és semmi
sem szegi kedvetek. Ismételjük el buddhista vallomá­
sunk:

Az általam valaha is létrehozott összesgonosz karmát,
ame!Jet az én kezdetnélküli sóvárgásom, gyűlöletem és tu­

datlanságom okozott,
ame/yet az én magatartásom, beszédem ésgondolatom s::;:_iilt,
most '!J'Íltan és őszintén megvallom.

És fogadahnunk:
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Itt és mostfogadom, hogy élelem hcítralevő részét a gyakor­
lásnak szentelem.

Egészséges életet élek, minden pillanatban éber leszek, 11a­
po11ta végzek Zflzent és elvonuláson veszek résZf, amikor le­
hetséges.

Minden tőlem telhetőt megteszek, hogy a szangha kiizósségét
segítsem.

Felelősséget vállalok a testemben, beszédemben és tudatom-
ban Zfl)ló dolgokért,

valamin/ sqját egésZ:-égemért ésjóléremérr.
Tudom, hogy lehetnek idők, amikor csüggedek;
zgyfogadom, hogy bánni áron kitartok a gyakorlás mellett.

Most térjünk vissza Lin-chihez, Egyik leghíresebb
mondását a kiotói állomáson hirdetésként használta
az én rinzai zen tagozatú egyetemem:

„Csak légy ott minden sz!ilető he/yzetben, és ahol vagy, az az
igaz. Bánni tb"rténhet, az nem tud e/keseríteni téged. Még ha a
mtÍ/tbé/i dolgok vagy az ötJő Mn kannája sújt is, ezek maguk
válnak a megszabadulás óceál!Jdvá!"

Az öt főbenjáró bűn: apagyilkosság, anyagyilkosság,
egy arhat megölése (Lin-chi égő kéziratokkal és ké­
pekkel helyettesíti ezt), egy Buddha megsebesítése és a
szangha közösség megbontása. Mondanom sem kell,
Lin-chi itt nem azt sugallja, hogy múltbéli hamis káp­
rázatainkba kapaszkodva vagy gonosz cselekedetek
által megváltást nyerhetünk. Hanem csak egyszerűen,
magyarázat nélkül felkiált ebben az idézetben. Érte­
kezések című művében azonban megkérdik tőle, mit
is jelent az apa, anya stb. Lin-chi ekkor feje tetejére
állít mindent, azt állítva, hogy a tudatlanság az „apa,
a sóvárgás az „anya" stb. Tényleg értitek karmikus
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cselekedeteitek hamis eredetét, és értitek, hogy válnak
maguktól megszabadultakká? Ha nem, mire vártok?
(lsd; 1 .in-clu feljegyzése, 186-187 o. cs 275--:!.7(, o. ; cf. 3-:?.. eset: I ·:ntanglmg

Vines, "Yunrncn's 'Exposedl")

A MÁSODIK INTELEM

Zen gyakorlása közben a Kétségetfelébreszjve az ember har­
móniába kerül a Dharma-kayávaL EZfttán az ember képes­
nek tlínik a világot belevonni egyforgatagba, és képesnek tt'!nik
hatalmas hullámokatgetjeszjeni kedve szen·nt.

De a gyakorló belekapaszkodik ebbe, és nem akar majd
elmozdulni onnan, akárhogy is húzzák vagy vo,yák. Így nem
t1tcfja magát te!Jességgel belevetni a valódi mttnkába. Mint egy
üres zsebű ember, aki aral!Jhegyre talá]: pontosan tucfja, hogy

ez aral!J, de hasznát venni nem tttcfja. EZ! a régi bölcsek a
„kincs őrzésének "csúfolták. Az i/yen ember tejjesen tévúton
jár. Ez nem zen.

Ebben az állapotban, veszé!Jt nem nézye, csak dobd bele
magad! Utána összhangba kerülsz a DharmávaL Ahogy
Tiantong mester mondta: .Az óriási Dharma világ azután
rengetegjott rizzsé válik - amit csak orrod kiszimatol, gyom­
rod telve vele!" Máskiilö'nben ojyan vagy, mint ki halálra éhe­
zik egy vödör rizs mellett, vagy kiszárad a víz közepén. Mire
való ez?

Hiszen megmondták: ..Szatori után me,y, és mindenképpen
keress egy arra érdemes embert!" Mint ahogy a régi bölcsek
mentek, hogyjó tanítókat és Dharma barátokat keressenek
szatorijuk után, és ez nagy hasznttkra vált. Ha te bqjtbatatla­
n11I belekapaszkodsz a mostanigyakor/ásodba, és vissza1ttasí­
tod, hogy meglátogasd azokat, akikfel,ryithatnák a szemed, és
kitisztíthatnák afged, akkor bolond vagy, ki becsapja magát!
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Ez Boshan második intelme azok számára, akik va­
lóban felébresztik a kétséget. Itt így indít:

„Zen gyakorlása közben a Kétséget felébresZfve az ember
harmóniába kerül a Dbarma-euyáoal. EZf1tán az ember ké­
pesnek tiínik a világot belevonni Wforgatagba, és képesnek
!tinik hatalmas hullámokatge,jeszteni kedve szerint. "

Az első intelemben Boshan sugárzóan ragyogó és
akadály nélküli világról beszél. Itt van egy drámaiabb
kép, melyben minden egy örvénylő forgataggá gyű­
lik össze. Hullámzó, kalandozó tudat itt nem lehet,
és hihetetlen életerő tölt el. Alvás? Kinek kell? Étel?
Ugyan, minek?

.De a gyakorló belekapaszkodik ebbe, és nem akar majd el­
mozdulni onnan, akárhogy is húzzák vagy VOl!JCÍk. Így nem
tll(/ja magát tefességgel belevetni a valódi m1111kába. Mint egy
üres Zfebű ember, aki araf!Jhwre talál pontosan ttuffa, hogy

ez arat!J, de hasznát venni nem tt1cjja. Ezt a régi bölcsek a
„kincs őrz_ésének" cslÍjolták. Az i/yen ember te!Jesen tévlÍton
jár. Ez nem zen. "

Boshan egy hasonló példát hoz fel újra a Kétely első
felébredésére és a Dharma-kaya követésére, de aztán
bűvöletében elesik, saját lábában botlik meg út köz­
ben. Ha ezek a figyelmeztetések most még nem aktu­
álisak, azok lesznek nemsokára.

Olyan vagy, mint egy értékes kincs őrzője: éppen ott
van sóvárgó orrod előtt - de nem a tied. Boshan újra
iránymutatást kínál:

„Ebben az állapotban, veszé/yt nem nézve, csak dobd bele
magad! Utána ósszhangba kerülsz a DharmávaL Ahogy
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Tiantone mester JJJ011dta: ...+::_ óriási Dharma világ aZ!1tá11
rengeteg.főtt rizzsé válik - ami: csak orrod kisziJJJatol, g;·oJJJ­
rod telve vele!" Mcískiiló'11be11 o!Ja11 vc~, mint ki halálra éhe­
zik ©' viidiir rizs mellett, vagy kiszárad a víz koz.epén. Mire
való ez?"

„Ebben az cíllapotban, veszé/yt nem néZfJe, csak dobd bele
magad!" Hát, azért óvatosan a veszéllyel! Mindenkép­
pen dobd bele magad, de kérlek, légy nagyon óvatos!
Ez az elvonulás azért van, hogy segítsen, hogy éppen
így tedd. Tényleg teljesen oda kell adni magad, de ne
légy óvatlan vagy bolond! Tiantong, akit Hongzhi
Zhengjue [\Vanshi Shokaku; 1091-1157] néven ismer­
nek, a Sung-dinasztia egyik fő soto mestere volt. Itt
Tiantong azt sugallja, ha a kutató tudat valóban meg­
nyugodott, akármerre mész, elégedett vagy - ,,tele a
hasad!" Hihetetlen, milyen sok zen kifejezésben sze­
repel étel! (Lsd. pl. Az út ó"róme fejezetet) Elárulja a
gyomrod, miért?

Dick DeMartino az 1970-es évek elején vezetett
be engem a zen buddhizmusba az itteni, philadelhiai
Temple Egyetemen. Több mint 50 évig Kiotóban
élt. Egyszer meghívták egy ünnepségre a Nanzenji
Rinzai kolostorba. Zenkei Shibamaya főapát volt ott
és a szerzetesek zen mester tanítója. Az ünnepség alatt
Dicket Sh.ibamaya mellé ültették. A vendégek kaphat­
tak japán szakét vagy rizsbort, így Dick megkínálta
Shibamayát. A japán zen mester udvariasan vissza­
utasította gyomrára mutatva, és ezt mondva (japánul):
,,Nem, köszönöm, már tele a hasam." Dick így felelt:
,,De hát úgy tudjuk, ön üres!" Shibamaya visszavá­
gott: ,,Még ha tele is vagyok, akkor is üres vagyok."
Ekkor gondolom Dick így szólt: ,,Akkor én iszom
egyet." Nos, Shibamaya ezt mondta:" Még ha tele is
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vagyok, akkor is üres vagyok." Tiantong gyakorlatilag
ezt mondta: ..Még ha üres is vagyok, akkor is tele. " Ez
most ugyanaz vagy más?

,.Hiszen megmondták: ..Szatori után me,!), és mindenkép­
pen keress W arra érdemes embert! Mint ahogy a régi bólcsek
mentek, hogy jó tanítókat és Dharma barátokat keressenek
szatorijuk után, és ez nagy hasznukra vált. Ha te hqjtbatatia­
nu! belekapaszkodsz a mostanigyakorlásodba, és visszautasí­
tod, hogy meglátogasd azokat, akikfa!tryithatnák a szemed, és
kitisZfíthatnák afded, akkor bolond vagy, ki becsapja magát!"

Boshan így zárja a második intelmet, figyelmeztetve
azokat, aki már mélyebb tapasztalattal bírnak, hogy
vegyék észre hibájukat, és akarjanak tanulni mások­
tól. Ahogy az összes megosztottság eltűnik, a dolgok
felfénylenek, mint még soha, fontos, hogy tisztán lás­
suk, mi marad, és fontos, hogy adjuk magunk oda.
Ez az egyik nagy haszna ennek az elvonulásnak és a
sanzennek.

Kérdés: Fukushima, zen mester, önéletrajzában
használja a „Légy bolond!" mondást. (I .d: Th, I.1111/!,hinJ!.
13Nddha of 'Ji,jukuji, 14-16 & 53ff o.) Itt most Boshan azt mond­
ja nekünk, ne legyünk bolondok. Fukushima is valami
olyasmit mond, mint Rinzai?
Jeff: ,,Légy bolond" - japánul: Baka ni nare - fontos

szerepet játszott Fukushima gyakorlásában Shibamaya
idejében. Mi a legtöbb dolgot már csak másodkézből
tanuljuk: dolgokat, amiket már olvastunk, hallottunk,
vagy amiken már gondolkoztunk. A Nagy Kétség fel­
ébresztéséhez és ahhoz, hogy mindennel összhang­
ban éljünk, mindent el kell engednünk - egy szent
bolonddá kell válnunk. Máskülönben a tudás megza-
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varhatja a tanulást. Azaz, van a gyakorlásunkban egy
olyan pont, ahol bolondokká kell válnunk, és csak
arra kell összpontosítanunk, ami éppen akkor elénk
tárul. Még arra sem szabad gondolnunk, hogy „min­
den érző lényt megszabaclítok". Aztán az is elérkezik,
amikor mi szolgálunk másokat. A legtöbb szerzetessel
ellentétben Fukushima még felsőoktatásban is tanult,
és még a szakdolgozatát is megírta Lin-chi feljegyzé­
séből, mielőtt elkezdte volna a Nanzenjiben a szer­
zetesi életet. Végül szoros kötelék alakult ki közte és
Shibamaya között, koangyakorlás közben.

Fukushima Lin-chi feljegyzéséből idézett. A koan­
gyakorlat nem erről szól. Shibamaya egyszer így szólt
Fukushimához: ,,Ha ilyen válaszokat adsz, talán vÍ$Z­
sza is mehetnél az iskolába!" Pusztító kritika ez egy
szerzetesnek. Végül Shibamaya csak ennyit mondott:
„Legyél bolond! Legyél bolond!" Jól megérthetjük
Fukushima megalázottságát. Annyi tudásra tett szert
- most meg azt mondják neki, hajítsa el az egészet.
Annyira rosszul esett neki, hogy Fukushima meg­
kérdezte egy társát, hogy vajon Shibamaya roshi azt
mondta-e neki, hogy legyen bolond, mire a szerzetes
így válaszolt: ,,Nem, nekem ez azt mondja, tanuljak
még többet!" Ami valószínűleg éppen azt jelentette,
amit annak a szerzetesnek éppen hallania kellett.

Egyébként ez arra is rámutat, miért jobb az ilyen
személyes beszélgetéseket nem kibeszélni: ami az
egyikre vonatkozik, nem biztos, hogy a másikra is.
Boshan, másrészről állítja, hogy ha a jelen állapotba
kapaszkodsz, bolond vagy. Hétköznapi értelemben
véve érti ezt - arra int minket, hogy saját tapaszta­
lataink és mély megérzéseink ne vezessenek minket
félre. J\ Lin-chitől származó idózetck máshonnan

147



származnak, semmi közük a bolondsághoz vagy böl­
csességhez, kétséghez vagy hithez. És így én újra és
újra ráirányítom a figyelmeteket. Ízlelgessétek csak!

A HARM ADIK INTEL EM

Zen gyakorlása közben a Kétséget felébresz;ve az ember
barmániába keriil a Dharma-kayával. EZfttán látod, hogy a
hegyek nem hegyek, afofyók nemfofyók és az egész világ Egy,
masszfv [tijmbt!)li Kétség/ w hqjszált!)li repedés nélkül.

Amint a csapongó tudat visszatér azonban, a látásod el­
homá(yosH/, és testileg és tHdatilag is akadá(yozjatva érzed
magad. Sefelkelteni nem tudod (a Nagy Kétséget), se áttörni
nem tudod És hafel is tudod kelteni egy kis időre, úgy tiinik,
mintha ott lenne, de amikor elengeded, már ott sincs. Nyisd
ki a szádat, bár kilélegezni nem tudst; se mozogni nem tudsz
szabadon, se iitemet váltam'. Ezen aponton mégis el kell, hogy
jHss ide. Teljesen téves. Ez nem zen.

Mert a régi bölcsek sz!viikben tiszják és egyszeriiek voltak,
csapongó tudat vagy hátsó gondolat né/kii/, fel tudtái; ébresz­
teni a Nagy Kétséget addig, hogy a hegyek már nem voltak
hegyek, aJofyók már nem voltakfofyók tö"bbé. Így Kétségtömb­
jiik hirtelen meghasadt és egész testük egyetlen szemmé vált.
Ezf!tán a hegyek és afafyók, első alkalommal, ofyanok voltak,
mint amifyenek - az ember észreveszi, hogy valijában honnan
száwaznak a hegyek, fafyók és a hatalmas}old Itt a szatori
legkisebb l!JOma sincs már.

Pontosan ezen a ponton kellfelkeresned valakit, akit is­
mersz. Máskiilö"nben eltévedsv mintha kihalt fák végtelen
jolc§énjárnál, örökké szfjjelágazó ösvéf!yekkel. _,1z Egy av
ame(yikjó(yta(ja megállás né/kii! tovább, anélkül, hogy megbot-
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tana a gyokerekben vagy ágakban, amivel (én) Bosban akar
gyakorolni!

„Zen gyakorlása kozbe11 a Kétséget felébreszjve az ember
harmóniába kerül a Dharma-kqyával. Ezután látod, hogy
a hegyek nem hegyek, a fo!Jók nem jö!Jók és az egész világ
Egy, massz!v [tómb,!Ji Kétség/ egy hajszált!Ji repedés né/kii/. "
Boshan más szavakba önti Quingyuan híres kínai zen
mondásának egy részét: ,,Mielőtt elkezdtem gyakorolni, a
hegyek hegyek voltak és a Jofyók Jofyók. A»nkor valamiféle
előrelépést tettem, a hegyek nem hegyek voltak, és ajö!Jók nem
voltakjo!Jók. Most hogy békére leltem, a h(gyek hegyek és ajo­
!Jókfo/yók. "Az első állomás józan ésszel és hétköznapi
tudással: Én tudom, ki vagyok! A második, amelyet
Boshan ide emelt, leírja a Nagy Kétséget. Ez az, ami­
kor a hegy nem hegy. A harmadik és végső állomás
megegyezik az elsővel. Hol a különbség?

,,A.mint a csapongó tudat visszatér azonban, a látásod el­
homáfyos11!, és testileg és tt,datilag is akadáfyozjatva érzed
magad Sefelkelteni nem tudod (a Nagy Kétséget), se áttórni
nem tudod És hafel is tudod kelteni egy kis időre, tígy tűnik,
mintha ott lenne, de amikor elengeded, már ott sincs. Nyisd
ki a szádat, bár kilélegeZJli nem tudsZJ se mozogni nem tudsz
szabadon, se ütemet váltani. Ezen aponton mégis el kell, hogy
juss ide. Te/jesen téves. Ez nem zen. "

Még ha fel is ébreszted a Nagy Kétséget, ha a csa­
pongó tudat visszatér, elvesztél. Se itt nem vagy, se
ott: nem ott tartasz, ahol elkezdted, de biztos, hogy
ott sem vagy, ahol véget ér. Valahol a kettő közé szo­
rultál. Mégis ide kell, hogy érj! Ennyi az alapos gya­
korlás és a megfelelő útmutatás értéke.
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..Mer: a r{~i bóksek szívükben tiszták és egyszeniek voltak,
csapongó tudat vagy hátsó gondolat né/kii/, fel tudták ébresz­
teni a Nagy Kétséget addig, hogy a hegyek már nem voltak
hegyek, afo/yók már nem voltakfo/yók többé. Így Kétségtömb-
jiik hirtelen meghasadt és egész testük egyetlen szemmé vált.
EZft!án a hegyek és aJö/yók, első alkalommal, ojya11ok voltak,
mint ami/yenek - az ember észreveszi, hogy valójában honnan
szármaZ!1ak a hegyek,jö/yók és a hatalmasjöld. Itt a szaton·
legkisebb l!JOma sincs már. "

Vitába szállok a „vissza a régi szép időkbe" nyitó
szónokiasságával.

Napjainkban tele vagyunk intellektuális tudással és
csapongó/okoskodó tudatunk vadul vágtat, szóval
bizonyos szempontból egyszerűbb volt visszatér­
ni akkoriban. De nálunk is van egy hatalmas előny:
olyan sokféle hagyományhoz és tanításhoz juthatunk
hozzá, mint még soha. Bölcsen használva őket, nagy
hasznunkra válhatnak. Nem bölcsen használva őket,
összezavarodhatunk és elveszíthetjük a fonalat. És
ez velük is megtörtént: számos példa van rá, hogy a
régi bölcsek éppen olyan zavarodottak és elveszet­
tek tudtak lenni, mint a mai emberek. Ne higgyünk
Boshannak és a régi bölcsekről szóló nagyképű be­
szédének!

Végül majd rájövünk, hogy a modern világban a
zen aranykora most kezdődik. Nagyon szerencsések
vagyunk. ,,Ezek a régi szép idők", ahogy Carly Simon
mester énekli .

..Pontosan ezen a ponton kellfelkeresned valakit, akit is­
mersz. Másküló"nben eltévedsv mintha kihalt Jak végtele11
jo'fc!Jén járnál, ó'riikké szfjjelágazó ósvh!Jekkel. Az Egy av
ame/yikjö/ytafja megállás né/kii! tovább, anélkiil, ho._gy megbot-
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lana a gyókerekben vqgy ágakban, amivel (én) Bosban akar
gyakorolni!"

Boshan mondta az utolsó bekezdés végén, hogy a
szatorinak még nyoma sem marad. Mégis most azt
mondja, hogy pontosan itt kell találkoznod valakivel,
akit igazán ismersz. Ha nem érted, miért, vigyázz!
Egyébként Tim Burton-nek kellene megrendeznie a
Kihalt fák végtelen földjét.

Egy bevezető írásban Boshan összegzi és tisztázza a
Nagy Kétség ébredezésének kezdeti folyamatát:

Az, aki zent szflndékszikgyakorolni, nem látJent eget vagy
fa/det a lába alatt, nem láija a hegyet hegynek vagy a fa!Jót
fa!Jónak,jár és iil anélkiil, hogy t11d11a bármit is. A hatalmas
tómegben senkit sem lát. Az egész tudata, beliil és kívii/, egy
tó"mb1!Jli Kétséggé áll óssze, és az egész világ o!Jan, mintha egy

.forgataggá válna. Eskiic!J, hogy addig meg nem állsz, míg ez a
Kéte!Jtómb át nem tó'rik - ez a legfontosabb dolog a gyakor­
lásban.

Kérdés: A hegyek nem hegyek, aztán hirtelen
megint hegyek lesznek - ez csak az ürességről szóló
parabola? Használja a zen az üresség kifejezést?
Jeff: Természetesen, igen, de inkább a konkrétabb

képeket kedvelik. Az ürességet félre lehet érteni, mint
elvont, metafizikai valóság. Ez a klasszikus példája,
hogyan rángatják le a földre az ürességet.

Ahelyett, hogy arról beszélnénk: ,,az ósszes dolog a tu­
dat-természet ürességével van tele': ezt találjuk: ,Még ha a
hasam üres is, akkor is tele vagyok!" Ha nem ételről van
szó, a természeti környezet fejezi ki: a hegyek nem he­
gyek. Konkrét valóság, amit bárki tud kötni. A budd­
hista üresség nem a dolgok mögött, fölött vagy alatt
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van - ez csak egy újabb agyszülemény. Ennek az üres­
sége itt. (Kezével üti a padlót) Akkor a hegyek már
tényleg hegyek, a folyók már tényleg folyók. Végülis,
annyira konkrét és hétköznapi. A hegy, a folyó, a pad­
ló, a fal. Ennyi elég is, ha valóban az vagy, ami. Az
üresség csak az összes legszebbik éke. Majd Boshan
negyedik intelmével folytatjuk később. Köszönöm a
kérdésedet, és a figyelmet.

A NEGYEDIK INTELEM

Zen gyakorlása közben a Kétségetfe/ébreszjve az ember har­
móniába ken,/a Dharma-kayávaL De aZfttán iires mozdulat­
lanságba Zf!han, ahol vágyak nem kelnek, mintha tízezer év
férne egypillanatnyigondolatba. Így a Kétség kitapintása ma­
kacsulfennakad a Dharma-kqya elvontfogalmán, ezért nem
következhet be, és nem tuc!Ja szabadon tenni afeladatát. Élet­
telen és képtelen válaszolni, képtelen váltani, döntésképtelen
és nincs életer~fe, mintha állóvízbe meriilt volna. Mégis ez! az
állapotot tévesen a végsőnek hiszik. Te§esen téves, ez nem zen.

Rengeteg i!Jen volt Shishuanggyülekezetében. Még ha medi­
tááó közben ii/ve vagy állva meg is halnak, akkorsem tudnak
életre kelni vagy szabadon tenni a dolgukat. Ha w rátermett
tanítófelkapná kovácsszerszámait, az igazak közjiliik megér­
tenék, megford11lnának és szabadon lélegeznének. Ekkor ismét
igazán élővé válnának!

Ha nem, még ha meg is értik a szavakat, és el is vágják a
tíz irányt ülés közben, mirejó az? /lhogy Tiantong mondta:
,Ha csak a tíz irányt vágod el iilés közben, a hal nem én" el a
Sárká'!)' kapllt. Ugord át, és meglátod - a sárkátry a me'!)'­
n_yekbe repül!'
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A kezdetek óta sok intelem sz!iletett már. hogy vezére!Je11
minket, és számtalan fe!Jegyzés, hogy irányt mutasson, Ez
azért van, mert agyakorlók nem mennek végefg az taon, hanem
he!Jette megkísérlik tanítóikat Htánozni a szabad mozgásban
a Zfírz.avaros támeg kozepette. Nem csoda, hogy nehéz időket
élnek."

„Zen gyakorlása kózben a Kétséget felébresZfve az ember
harmóniába keriil a Dharma-kqyávaL De aZfttán iires moz­
dH!atlanságba Zfthan, ahol vágyak nem kelnek, mintha tízezer
év férne w pillanat'!)'i gondolatba. Így a Kétség kitapintása
makacsHI fennakad a Dharma-kqya elvont fogalmán, ezért
nem ko·vetkezhet be, és nem tHc!Ja szabadon tenni afeladatát.
Élettelen és képtelen válaszolni, képtelen váltani, dántésképte­
len és nincs életer~e, mintha állóvízbe merült volna. Mégis ezt
az állapotot tévesen a végsőnek hiszik. Te!Jesen téves, ez nem
zen."

Ebben az első bekezdésben világosan leírja és fel­
hívja a figyelmet a dermedt mozdulatlanságba esés, az
ürességhez való ragaszkodás és a beleragadás veszé­
lyére.

,,Rengeteg i!Jlen volt Shishuanggyiilekezetében. Még ha medi­
tádó koz_ben iilve vagy állva meg is halnak, akkor sem tudnai:
életre kelni vagy szabadon tenni a dolg11kat. Ha w rátermett
tanítófelkapná kovácsszerszámait, az igazak közüliik megér­
tenék, megjórd11l11á11ak és szabadon lélegeznének. Ekkor ismét
igazán élővé válnának!"

J1úshuang Qingzhu [Sekiso Keisho; 807-888] egy
kora kinai zen mester volt, aki a „csendes megvilágosodás"
hagyományához kötődött. A rá és a ..meditádó kózben
tilve meghalni" kifejezésre vonatkozó hivatkozást a The
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Book ql Sereni[y soto zen koangyűjtemény 96. eseté­
ben találhatjuk. Nagyon röviden: miután Shishuang
mester meghalt, a mester előző szolgája megkérdezte
a rangidős szerzetest mestere tanításáról. Shishuang
olyan kifejezéseket használt, mint: ,,Szjintesd meg és
szakíts (az érzékek összes tevékenységével)", az előbb
említett „tízezer év egy pillanatt!yi gondolatban'; ,,4gy hi­
deg hamu, légy egy kihaltfa!", Ugy W iiregfiistólőgytijtogató
w ősi szenté/ybenf'; .,Ugy w tiszja,fehér se/yem szalag''. A
rangidős szerzetes azt válaszolta, hogy ezek az Eggyé
válásra, azaz a megkülönböztetés nélküli egyenlőség­
re példák. A szolga erre azt felelte, hogy ezek szerint
a rangidős szerzetes nem értette meg néhai tanítóját.
A szerzetesek feje ekkor kérte a szolgát, hozzon füs­
tölőt. ,,Ha én nem értem mesteriink tanitdsát": mondta a
rangidős szerzetes, ,,akkor nem tudok meghalni, mielőtt ez
afiistölő leég. "

Elég legyen annyi hozzá, mielőtt a füstölő leégett, a
rangidős szerzetes zazen ülése közben meghalt. De
a lényeg még csak most jön: a szolga megveregette
a már halott rangidős szerzetes vállát, és így szólt:
„Nos, ami a meditáció kö"zbeni halált illeti, akár iilve, akár
állva, az nem hibádzik. De ami mesterünk tanításait illeti,
o!Jat még álmodban sem láttál!"Bízom benne, hogy ész­
reveszitek, saját tapasztalatotokból, a kritikus pon­
tot, amit a rangidős szerzetes félreértett üres Eggyé
válásával. Végzetes volt. Azt félretéve, hogy ez tény­
leg megtörtént vagy sem, mint koan eset drámaian
és szó szerint megmutatja a halott ülés veszélyét. És
azt is, hogy a zen hagyomány már kezdetek óta küzd
ezzel. Ne felejtsük, hogy Boshan említi, rengeteg
ilyen volt Shishuang kolostorában a 9. században.
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Együtt töltöttünk napokat, éjszakákat végigülve. Még­
is ha ott megakadunk, még ha a Nagy Kétség mélyen
egyesült állapotánál is, olyan, mintha meghalnánk.
Ezért Boshan arra int minket, hogy tegyük meg a kö­
vetkező lépést, hogy visszajöhessünk az életbe, hogy
szabadon létezhessünk.

Visszatérve Boshan negyedik intelmére:

„Ha nem, még ha meg is értik a szavakat, és el is vágják a
tíz irá'!Yt ülés közben, mirejó az? Ahogy Tiantong mondta:
,Ha csak a tíz irá1!Jf vágod el ülés kózben, a hal nem éri el a
Sárká1!J kaput. Ugord át, és meglátod - a sárká1!J a me1!Y-
1!Jekbe repül!'

Boshan ismét a lúres soto mestert, Tiantongot idé­
zi. Az alaptörténet egy halról szól, aki felfelé úszik a
folyón, utána ugrik egy utolsót, hogy sárkánnyá vál­
tozzon. Az utolsó ugrásnak semmi köze a szavakhoz
vagy a kifejezésekhez, se az üléshez - még a türelmes
végigüléshez sem.

A negyedik rész utolsó bekezdése:

.A kezdetek óta sok intelem született már, hogy vezére!Jen
minket, és számtalanfe!Jegyzés, hogy irá,!Yt m11tasson. Ez azért
van, mert agyakorlók nem mennek vefgig az úton, hanem he!Jet­
te megkísérlik tanítóikat utánozni a szabad mozgásban a zjir­
zavaros tiimeg közepette. Nem csoda, hogy nehéz időket élnek. "

Ezek a ./e!Jegyzések" tulajdonképpen „iisszegaba/yodott
szőlőkacsok" - a koan másik elnevezése - ezt adták
címként is egy koangyűjteménynek, amelyet Japán­
ban szerkesztettek. Ha nem megfelelő módon kezel-
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jük őket, valóban belegabalyodunk és beszorulunk az
ilyen szavakba és mondásokba.

Kérdés: Boshan negatív dologként említi, amikor
„tízezer évférwpillanallryigondolatba': de természetesen
van ennek pozitív jelentéstartalma is. Elmagyarázná?
Jeff: Igen. Sok olyan kifejezés van, mint: .,Szjintesd meg
és szakíts (az érzékek összes tevékef!Jségével) ': ..tízezer év
W pillanafl!Ji gondolatban''. ,Légy hideg hamu, légy w ki­
haltfa!'; Légy w l/regfii.rtólőgy,ijtogató w ősi szenté!Jben!';
„Légy W tiszta, fehér se/yem SZf!lag", stb. Néhány ezek
közül taoista mondás, amelyet buddhista meditációs
mesterek is átvettek. Amikor ezek a mondások acsa­
pongó tudat teljes szabadságára utalnak, az egy po­
zitív dolog. Egyáltalán nincs csapongó tudat. De ott
van a veszélye, hogy ezt az állapotot magában véve
végsőnek tekintjük. Ekkor ezek a mondások úgyneve­
zett „meddő szavakká" válnak, amit Boshan és mások
is jogosan kritizálnak. Valószínűleg Shishuang élőként
használta őket, pedig nem. Ez annak az örökös prob­
lémája, hogy életet leheljünk szavainkba és tetteinkbe.

Az Igaz Föld tanítása, amit a második napon em­
lítettem olyan, mint egy eltévedt vak ember, aki egy
régi, megbízható baráttal találkozik, aki megfogja a
vak ember karját, és hazavezeti. Egy kedves és gyen­
géd ösvény. Néha a zen nem ilyen kedves. Még dur­
vának és kegyetlennek is tűnhet időnként. Miért veri
ki a zen a fehér botot a kezedből, miért pörget meg
oly sokszor, hogy teljesen elveszítsd az irányt, hogy
utána ott hagyjon? (LJ: Zcnkci Shibarnaya Zen Cornrncnts on thc

Mumonkan / Kapujanincs átjáró, 13. eset) Bízom benne, hogy
rájöttök, saját tapasztalataitok alapján, hogy csak ek-
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kor találhattok magatokra igazán. És amikor tényleg
megtaláljátok az utat, nincs kétség, hogy soha többé
nem tévesztitek azt:

„Ez a hegyi remete azt lá!Ja, egy sincs, ki ne lenne végtelenül
mé/y, sem aki ne lennefelszabadított.

Remeteként élő és szabad - semmi sem kóti!
A poklokatjárva o/yan mintha a gyó.f!Jó"rók kergeben sé­

tálna.
Nincs Buddha, mit kereshetnénk, nincs Út, mit megtegyünk,

nincs Dharma, mit e/é,jiink. "

Mit szólsz Lin-chi mondataihoz? Nem fontos, de én
ezt mondom: ,,Köszönet, Lin-chi bölcsességedért és
a nagyszerű szavakért." De inkább így fogalmaznék:
nélkületek a kisujjamat se tudnám mozdítani, semmit
sem tudnék csinálni. l\1ilyen csodálatos! l\1indig egy­
másért vagyunk itt. Milyen gyönyörű! Ez most ugyan­
az, mint Lin-chi vagy más? Valami, amin törheted a
fejed hazautazás közben.

Amikor keményen küzdöttem a gyakorlás során, emlék­
szem, találkoztam egy mondással a Buddha Dharmával
kapcsolatban: ,,Egy csepp se étje a világot!" Gondban voltam
ezzel. Akkortájt úgy hangzott nekem, mintha egy csapat
csökönyös, vén trotty a saját kincsét óvná. Spirituális ma­
terializmus és arrogancia. Ez azért volt, mert nem értet­
tem. Meddő szavakká változtanam őket.

Évek múlva kezdett derengeni: .,Egy ,repp se é?fe a vilá­
got!"- ez nem az értékes Dharma őrzéséről szól. Gondo­
lod, hogy abban bárki is kárt tehet vagy elronthatja? Hogy
Hakuint idézzem: ..Egy igpzi tanár soha sem avatkozik bele.
Nem mintha attól tartana. hogy kárt tesz a Dharmában. Attól
tart, hogy kárt tesz a tanitvát!yban. " ..Egy csepp se élje a világot!"
- akkor mindenki mindenhol megtalálja.
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Elnézve az odakint olvadozó havat és jeget, ez jut eszembe:

A jégcsapból
cseppek formálódnak és lecsepegnek
mégsem válnak el soha .
.Minden csepp a saját világegyeteme.
Tiszteljük minden és mindenki
megbonthata tlanságá t!

Köszönöm, hogy ilyen figyelemmel hallgattatok, és
vigyázzatok hazafelé.
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INTELMEK AZOKNAK,
AKIK VALÓBAN FELÉBRESZTIK

MAGUKBAN A KÉTSÉGET

szerz_ő.· Bosban /Hakl!SOII," 1575-1630]

MÁSODIK RÉSZ

Édesfiivek után eredt,
h11!!ó virágok nyomdn tért meg.

Hqjime wa hosó ni shitagatte sari,
Mata rakka o óte kaem.
[Ld:ZenSa11d, 431 o., 10.415}

Egy híres kínai zen mondás. Szövegkörnyezetbe
téve: a kolostor mestere elment sétálni a hegyekbe.
Amikor visszatért, az egyik idősebb szerzetes meg­
kérdezte, hol járt. Kínai képeket és költői eszközöket
használva így szólt: ,,Édesftivek után eredtem; Hulló virá­
gok '!)'Omán tértem meg!" A mester ékesszólóan fejezte
ki a határtalan szabadságot, amely mindig jelen van.
Az én nélküli létezés is ilyen - ezért természetesen így
fejezte ezt ki .

A Kékszik/a fi/jegyzés (magyam/ Nefrit szirt) 36. esete
után megjegyzés megjegyzést követ a lúres mondással
kapcsolatban. Én így hagynám: ..Édesfiivek lftán eredt,
hulló virágok nyomán tért meg. " Ha nagyon akarnánk,
hogy életre kelljen itt és most: ,,Saját megvilágosodá­
som kerestem; mások szolgálatában megleltem."

Egy klasszikus kínai mondás, a Szemelvé'!Jek
Ko,ifiíá11sztó/ 4. fejezetében, szó szerint így szól:
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_ · lz erényes sosem marad drua,
mindig akad neki társa. "
fi./: 1/.m S,md, 29, o., 7. E./-. (Íri Sdmlor /onlí!J. .-,1/ 

Csupán 7 kínai írásjel, mely azt állítja, hogy a jóság
magától talál támaszra. Vajon azért van ez, mert a jó
ember mindenkit jónak lát, mindenkiben jót lát? Min­
denesetre a zen buddhizmusban ez egy cseppet más
árnyalatot kapott, ahogy majd látjuk.

Az egyik leggyakrabban használt szó a távol ke­
leti vallások jellemzésére a „nem-kettősség". A hét­
köznapi szóhasználatban ez átváltozott „minden
ugyanaz"-zá. Ez nem hogy „nem-kettős", hanem
,,nem-értelmes". A buddhizmusban ezt álazonos­
ságnak nevezzük. Az igazi „nem-kettősség" nem
jelenti azt, hogy „minden ugyanaz", illetve nem
„nem-kettő-ség". Ez a két dolognak a nagyon is élő
„nem-kettő-sége". Más szóval, amikor megjelenik
az én-nélküliség, világosan megjelenik a mindenség
valódi szépsége és mindenki valódi méltósága: ,,Édes
füvek után eredni; h11/ló virágok nyomdn visszatérni. " ,,.A.z
erél!JeS sosem marad árva, mindig akad neki társa. "

Egy másik jól ismert kínai zen párbeszéd:

,,Egy szerzetes kérdezi: - Hogyan tudok az Útra lépni?
A mester: - Hallod apatak csobogását?
- Hallom, - moncfja a szerzetes.
Mire a mester: -Upj be ott!"
/1 .1/: [)_ T S11:;11ki, Lrray, i11 7.w Huddhirm lir« J,rin, 29~-2')./- o.}

Kristálytiszta, mint maga az áramló patak.
Ami azonban ebben feltárul, az nem csupán a patak

csobogásának meghallása. Inkább saját közvetlen és
konkrét érzékelésünk megtapasztalása: a térdemben a
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fájás, az eső hangja - akármi lehet. Nincs semmi va­
rázslat a csobogó patakban, bár ez egy klasszikus és
hatásos kínai kép. A zen szerzetes számára szó szerint:
'felhővíz' (japánul: unsui). Ez a kínai 'vonuló felhő,
áradó víz' ből származik.

Néhány sor Hanshan verséből l"Cold Mountain" Hideg
hegy]:

.i» a mai nap otthon talál engem a Hideg hegyen,
párnám apatak, me/yfeleim mossa. "

A vizek és patakok nem véletlenül 'árad'-nak a kínai
nyelvben. Képzeljük csak el az előbb említett szerzetes
és mester közötti párbeszéd magával ragadó erejét! Ez
az 'áradó kép' meglehetősen egyetemes - mindannyian
értjük, nem? Nincs szükség azonban az utánzására.

A lényeg, hogy jelen tapasztalatunk az ajtó az 'Út­
hoz' - mindegy milyen tapasztalás. Nincs szükségünk
kifejezetten zen tapasztalásra. Ha meghalljuk a mada­
rakat vagy az autót odakint, éppen most, az is lehet a
kapu. Remélem, ez világos.

A buddhista szútrák gyakran állítják, hogy az érzé­
ki tapasztalás nem tárhatja fel a valóságot. Az érzéki
tapasztalás alá a látást, hallást, szaglást, ízlelést, tapin­
tást, valamint a gondolkodást, érzést és akaratot so­
rolják. Mutatok néhány példát a Mahajana kánonból.
Először egy mondat a 26. fejezetből, mely összegzi a
Szív szútrát:

Alakomat kutatva, hangomat keresve
hefytelen útonjársz, rám nem találsz.
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Látod? Ez az idézet az alakra és hangra tereli a figyel­
met, mert a buddhista meditáció két alapgyakorlata a
látáshoz és a halláshoz kapcsolódott. Az ismételgetés,
a recitálás vagy bizonyos hangok hallgatása, illetve bi­
zonyos képek magunk elé vetítése által. Tágabb érte­
lemben véve érzéki tapasztalás. És mégis, az én nem
ismerheti meg a valóságot az érzéki tapasztalás útján.

Szóval mi van azzal, hogy meghallod a patakot és
megtalálod az Utat? Ez érzéki tapasztalással megfog­
hatatlan. Az én nem ragadhatja meg a valóságot az
érzékei által. A tudattal együtt. De tartsuk nyitva a
szemünket! A probléma lényege nem az érzékekben
keresendő. Azok jól vannak, ahogy vannak.

A Vimalakirti SZfÍtra 12. fejezetéből:

,Az igazság nem megismerhető intellektus által és érzéktu­
dattal el nem érhető. "

Akkor honnan fogod tudni?
A Sz!v SZfÍtrá-ból:

,,Nincs szem, nincs fül, ntncs orr, nincs l!Jelv, nincs test,
nincs tudat... "

„Hallod a patakot? Lépj be ott!" Igen! És az igazság
mégsem ragadható meg az én által. Amire oly áhítva
vágysz, nem elérhető a fürkésző én által.

A zazen éppen ennek az illúzónak a végigülése,
magának a fürkésző énnek az elengedése. És ott van:
,,Locs-pocs, fürödtem!" És akkor összes érzékünk be­
és kiáradása nem más, mint az Út maga. A nem-én
,,visszatér érzékeihez".

Mégis, tényleg belépni - nem csak megérteni, érez­
ni, beleérezni vagy tapasztalni - más dolog. Az én nem
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tudja ezt megtenni. Az én teljes kiürítése, ..a ,:rés::;_ém túl­
csordult". Maga az egyszerűség. Mégis, lehetetlen az én
számára, hogy megtegye.

Itt a kapu az igaz gyakorláshoz. A klasszikus zen ki­
fejezés „test-tudat leh11/lik "jól kifejezi ezt. A test-tudat
egyszerűen fejezi ki az összes hat érzéket (látás, hallás,
szaglás, ízlelés, tapintás, tudat). Mindet tekinthetnénk
az énnek. De hol van mindezekben az én? Ha egyszer
ezt a kicsi csomót kioldjuk, előttünk áll az Út. Ezért
adjuk át magunk - testünk és tudatunk a zazennek.

Biztos vagyok benne, hogy ez bármely hiteles vallá­
si hagyományban megtalálható. Akármerre nézek, ezt
látom. Egy belga barátomtól éppen mostanában kap­
tam egy könyvet a brabanti Hadewijch-ről, egyébként
ezt a katolikus misztikust és költőnőt, aki Eckhard
mester korában élt, Antwerpeni Hadewijchként is is­
merik. Verseiből árad Isten iránti áhitata és szeretete.
Nem beszél a gyakorlásról. És mégis, mi más lenne a
gyakorlás, mint a szeretet munkája?

Így szól:

„ Vágyni és szeretni
az érzék/ értelem segítsége né/kii/
erre van szjikség;
mqjd beliil és kíviil
tudás né/kii/ lenni
mint W hulla. "
/lt!i~,t: Bemard McGi,m k1údtis,1.. Mú.;ltr Eck.hari und t/,e ll~~11i11e

Myrtic.r. 2./- o./

Nekünk még sincs szükségünk vallásos irodalom­
ra, hogy rálépjünk az Útra. ,,Ébredj és érezd a kávé
illatát!". Valójában semmire sincs szükségünk. Öreg­
szem: a szemem sem a régi már. A fülem sem. A tes-
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tem biztos, hogy nem olyan, mint régen. Az agyam
sem. Mondd meg nekem: hogy lépsz az Útra, ha már
maguk az érzékek is romlanak?

Ez a „veszteség", az öregedés természetes velejáró­
ja, megrémiszti az ént. Láthatjuk, sokan milyen szánal­
masan próbálják meghazudtolni korukat. A természet
azonban „tudja", mit tesz. Fiatalon nagy az erőnk, az
állóképességünk, jó az emlékezőképességünk és az
agyunk. Ezek fokozatosan romlanak. Még egy értékes
ajándék, mivel nincs rájuk többé szükség.

Sok idősödő ember szelíd ragyogása feltár valami
csodálatosat, amit fiatalon nem lehet tudni. Az Út tö­
kéletesen megjelenik itt is. Nem valami földöntúli bi­
rodalom az érzékek felett - hol lenne az a birodalom?
De éppen ez a birodalom: látás, hallás, emlékezés,
felejtés - én-függőktől mentes, önámítástól mentes.
Akkor az öregedés és a halál tényleg az, ami. Mi hi­
ányzik? Ne várjátok meg, hogy rájöjjetek, amíg olyan
begyepesedett öregek lesztek, mint én!

A zazen alatt az összes érzékszervünk nyitva van. A
fül és a szem nyitva van és működik. Azzal, hogy nem
zárjuk be szándékosan egyik érzékszervünket sem
vagy nem zárjuk ki a környzetet, könnyen és magától
lépünk az Útra. Kezdetben azonban a zazenünk még
nem elég megalapozott, ezért a sóhajok, hangok gyak­
ran zavaróak lehetnek. Így hát az elvonulás az, ahol át­
adhatjuk magunkat a türelmes és helyes gyakorlásnak.
Be kell érnie, hogy valóban vallási gyakorlássá válhas­
son. Beérés nélkül mást se csinálunk, mint saját vá­
gyainkat és illúzióinkat vetítjük másokra. Vigyázni kell
ezzel! Ez meggátolhat minket az igazi munkában. Mi
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a szerepem ebben az egészben? Csak egy hétköznapi
ember vagyok. Ha a tanárt isteníted vagy elemezgeted,
ahelyett, hogy magadba néznél, akkor azt nem nevez­
hetjük gyakorlásnak. Ezekbe merülve menekülsz a
gyakorlás elől. Vigyázz ezzel! Én is vigyázni fogok.

Néhányan új barátok vagyunk, néhányan régiek. Mit
jelent Dharma barátnak (szanszkritül: kalyanamitra ;
szó szerint: "erényes barát") lenni? ,,Az eréf!JeS sosem
marad árva, mindig akad neki társa. " Az ilyen barátok
nem az én gyengeségeit táplálják vagy a másokra ve­
tített képeket erősítik. Néha bátorítják és segítik egy­
mást. Néha talán így szólnak: ,,Lehet, hogy tévedsz!
Talán nem kellene ezt tenned!"

Nem azért vagyok itt, hogy a képzelgéseiteket táp­
láljam és gyarapítsam. A feladatom az, hogy segítsek
eloszlatni őket. Állok elébe, ha ezért dühösek vagy­
tok rám - bár jobbra is fordíthatnátok az energiáto­
kat! Mindannyiunknak nyitottnak és őszintének kell
lennünk - e nélkül lehetetlen a velem való személyes
találkozás. Világosan tudnod kell, mit cselekszel! Né­
hány embernek a személyes találkozás olyan, mintha
egy ajtó nélküli fallal találkozna. Mások úgy érzik,
mintha minden oldalon teljesen nyitott volna. Akár­
hogy is van, ezt te hozod magaddal. Engedd el - és
lépj be!

Néhányan próbálkoznak a négyszemközti találko­
zással (japánul sanzen vagy doxán, ahol a mester és
a tanítvány egy külön erre a célra fenntartott helyen,
és meghatározott időben találkozik), de nem tudnak
megnyílni. A káprázatok világa falként veszi őket kör­
be. Ekkor egyfajta kiábránditásra van szükség, arra,
hogy elengedjék a káprázatokat. Ha ez sikerül, tanul­
nak belőle és továbblépnek: meglátják a falat, melyet
építettek, az energia, mely összetartja, felszabadul,
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és a fal összeomlik. Ha nem., akkor zavarodottá és
gondterheltté válhatnak, és képtelenek az igazi zazen
gyakorlásásra, ülhetnek akár végtelen órákon keresz­
tül. Jobb, ha a kezdetektől fogva elkerüljük az ilyesfaj­
ta káprázatokat. De ha jönnek, meg kell látnunk őket,
és igyekeznünk kell, hogy átmenjünk rajtuk. A zen
gyakorlás maga az egyszerűség, ugyanakkor kemény
munka.

A zazen tanulása során a légzés a gyakorlati kapu.
Nem a mandalák, mantrák, koanok vagy zenes szó­
használat, se a vallási előírások vagy filozófiai igaz­
ságok. Hogy a fejedben pörgő dolgok elillanjanak,
lélegezz természetesen, hasi légzéssel. Ne kövesd a
lélegzeted! Válj vele eggyé! Nem kell erőltetni vagy rá­
görcsölni! Ha helyesen csinálod, elég hamar magából
a földből fogsz ki- és belélegezni. Aztán a gyakorlás
magától jön. Eltűnnek az ellenségek, akikkel harcol­
tál. Az álmosság, a fájdalom és a többi, megadják
magukat. Úgy fogod látni őket, amilyenek - se nem
többnek, se nem kevesebbnek. Ilyenkor egy nagyfokú
feszültség szabadul fel és határtalan életerő tör ránk.
Itt kezdődik az igazi gyakorlás.

Ez az elvonulás csodálatos alkalom arra, hogy együtt
gyakorofüassunk. De mindenkinek magának kell fe­
lelősséget vállalnia saját gyakorlásáért. Nem lehet
másként. Mindenkinek - különösen nekem - el kell
töprengenie magában azon, hogy tudna a legjobban
segíteni a másiknak a gyakorlásában. Várom őszinte
javaslataitokat. Mindenkit szívesen látunk ezeken az
elvonulásokon és az együttes munkában. ,Az erényes
sosem marad árva, mindig akad neki társa. "

Bízom benne, hogy elengedve a dolgokat, meg­
találjátok a kaput. Viszont, hacsak egy icipici tudati
akarat is megmarad, vagy az én-káprázat újra Felbuk-
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kan, végül a saját lábatokban estek hasra. Hiszen az
ilyen elvonulások értéke az, hogy itt mindenki alapos
gyakorlást végezhet megfelelő irányítással. Hiszen ez
Boshan intelmeinek lényege. Nézzük most meg az
ötödiket!

AZ ÖTÖDIK INTELEM 

Zengyakorlása kozben a KétségetfelébresZfve az ember har­
móniába keriil a Dharma-kqyával. A zazenben eléri azj a
pontot, ahol semmi sem zavat:Ja, és ahol az ember tokéletesen
meztelennek és szµbadnak érz_i magát - ragaszkodás nélkiiL
De aZfán ott ragad, nem t11c/ja, hogy megkotések né/kii/ hogyan
változzon az idővel és a he/yzetteL Ebbe az állapotba belera­
gadva megengec/jük magunknak, hogy uralkodóként és mester­
ként viselkecjjünk a Dharma-kqyában (annak hitt valamiben)
időzve. Úgy ahogy van beteg, ez nem zen.

Dongshan {Liangjie; Tozan Iy,okai 807-869] ezj mondta:

Magasba szokik a hegycsúcs, a dam mégsem lakja,
Égig ér afa, afőnix mégsefészkel rajta.

A magasba szokő cstícsok és a égígérőfák valami rendkívül
finom és mé!J értelmű dologra utalnak. Nem csupdn szárat;
élettelen kiJbezések. Hasonlóképpen a „mégse fészkel rq;ta ';
s „mégsem lakja" egy rendkívül energikus és életteli dologra
utal, nem valami mozd11/atla11ságra. Ha nem megyünk le ebbe
a mé!Jségbe, a mé/yen re;lő Dharma-tan nem válik láthatóvá.
És ha nem érjük el eZf az életteliséget, nem tapaszta!juk meg
az o·ro"kké szabad és csodálatos mozgást.

Aki kitartóan gyakorol, a tudatát a végsőkig kimeríti. Ek­
kor W igazi tanítóval találkoZ!,a a vódör lakk (tudatlanscíg
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és káprázat) kiborul, és meglágilk a valóságot. Minek mgasz­
kodnánk bolond módon a t11dat/ansághov és miért ülnénk elé­
gedetten, mint a ketrecbe zárt darumadár vagy a szárt!)laszegett
főnixmadár?

Amint már mondtam, a Dharma-kaya a testet öltött
Dharma, az élő igazság. Bár a kezdeti ráhangolódás
nem biztos, hogy könnyű, végül nagyon egyszerű.
Ha egyszer a Nagy Kétség magától felbukkan, az ön­
ámítás kezd szertefoszlani. A káprázat, hogy te vagy,
szétpukkan, és testet ölt az élő igazság. Elválaszthatat­
lanok. Ez a belépő - nem pusztán megértés, tudatálla­
pot vagy tapasztalat. Így lépünk rá az Útra.

,,Ebbe az állapotba beleragadva... "Ez nem egy állapot.
Amikor azonban el kezdünk hozzá ragaszkodni, azzá
válik. Boshan nem elméletet alkot, így a szöveg ho­
mályos lehet, ha nem figyelünk. Az első bekezdésben
pozitívan beszél a Dharma-kayáról. De a következő
bekezdésben negatívumként említi, mint tudatállapo­
tot. Mert ha megragadod, állapottá válik. Ezért tettem
hozzá: ,,(annak hitt valamiben)". Az, hogy a meg­
szerzett öröm állapotában leledzel vagy a meg-nem­
szerzés sikertelenségétől szenvedsz, nem számít,
mindkettő káprázat. Csak az egyik kicsit fényesebb.
Ennyi.

,Magasba szökik a hegycsúcs, a daru mégsem lakja,
Égig ér afa, afőnix mégsefészkel rajta"

A darumadár a hosszú életet, a főnixmadár a feléle­
dést szimbolizálja. Boshan így folytatja:

,,A magasba sziJkő csúcsok és a égigérőfák valami rendkívül
finom és mé!J értelm/í dologra utalnak. Nem csupán száraz,
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élettelen k[f~jezések. !:1asonlóképpen a „mégsejészkel rcyia ", s
..mégsem lakja" W rendkívül ener;gzkus és életteli dologra utal,
nem valami mozdulatlanságra. I-la nem mi;g_yiink le ebbe a
mé!Jlségbe, a mé!Jlen ro/lő Dharma-tan nem válik láthatóvá. És
ha nem é?jiik el ezt az életteliséget, nem tapaszja/jt1k meg az
örökké szabad és csodálatos mozgást." Végezzjik be a halált,
aztán ke!Jiink t!Jra életre!"

Ezt akarja mondani. Akkor nincs hely, ahol elakad­
hatunk - nincs hely, ahova fészkelhetünk, ahol lete­
lepedhetünk. A „megvilágosodásnak" még nyoma
sincs.

A nyelvhasználat szorosan kapcsolódik ahhoz, ami
kifejeződik benne. A zen nem ragaszkodik a szavak­
hoz, nem a szavakban nyilvánul meg. És mégis, jól fo­
galmazva, a nyelv nagy segítség lehet. Az elvonulási
beszédeim alatt sok példát hoztam már fel. Rágódja­
tok rajtuk, emésztgessétek őket, aztán felejtsétek el!

Hakuin [Ekaku 1686-1769]:

Nehogy azj mondd, hogy a verseim !tii nehezek -
Értsd meg, hogy aprobléma saját vakságod!
Amikor odaérsz i;gJ szóhOZJ amit nem érteSZJ gyorsan
Harapj rá riigtiin! Rágd meg alaposan!
Ha i;gyszer a csontodig hatol, a halál hideg verítékében,
Az összes koan, ami csak létezik a zenben, kitépettgyökér

és hajtás.
[Nor111a11 W'addell „Zm U7ordsfar the Heart"fardítása, 84 o.J

,,Aki kitartóan gyakorol, a tudatát a végsőkig kimeríti.
Ekkor W igazi tanítóval találkoZJJa a vódiir lakk (tudatlan­
ság és káprázat) kiborul és meglá!Jitk a valóságot. Minek ra­
gaszkodnánk bolond módon a t11datla11sághoz és miért iilnénk

169



elégedetten, mint a ketrecbe zárt darumadár vagy a szán!yasze­
gettfőnixmadár?"

Elég szúrós, de hát ezek intelmek, fontos figyelmez­
tetések az úton! Ne ragadjunk bele vagy hozzá a vö­
dör lakkhoz!

A HATODIK INTELEM 

Zengyakorlása közben a Kétségetftlébreszjve az ember har­
móniába kerül a Dharma-kqyávaL Ekkor, bár nem tiszján,
de o!Jan, mintha valamifelb11kkana előtted. Egyre csak ez­
után a megfoghatatlan valami után tapogatÓZ}Ja, egyszercsak
megjelenik előtted. Ekkor elhiteted magaddal, hogy megragad­
tad a Dharma-kqya igazságát, és megismerted a világegyetem
valódi természetét. Nem tudod, hogy ezek csak agysz!ilemél!Jek
és káprázatok. Úgy ahogy van beteg. Ez nem zen.

Ha valaki té1!Jleg átment ezen az igazságon, akkor az 01
néz ki: ,A tíz!ábl!Jivá táguló világ nem más, mint maga a
tíz!ábl!Jivá táguló ősi (tudat)tiikör. "Mivel „tested kitel)"eszjése
maga a világegyetem kite,jeszjése ", nincs semmi, mit kereshet­
nénk kint vagy bent. Mi a csudát tartasz a testednek, mit
gondolsi mivel nézel szembe, mit tartasz létezésnek - mi ez a
megfoghatatlan valami?

Unmon [bnn'en; Yunmen LV'el!Jan 864-949) is rámutatott
erre a betegségre és sokat beszélt róla. Ha valaki átlát ezen,
akkor mind a három betegség te!Jesen megszfinik. Beszéltem
már erről tamtuányaimnale: .Megszámlálhatatlan11I sok be­
tegség létezik a Dbarma-leayában. Ha egyszer véglegesen bele­
halunk - csak akkor ismetJ"iik meg a betegség okát. Még ha a
világon mindenki zen gyakorló is lenne, akkor se menekülhetne
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senki ettől a betegségtőL Ezpersze nem vonatkozik a vakokra,
siiketekre és némákra. "

Az első mondat ugyanaz mind a tíz részben. Figye­
lembe véve ezt az első bekezdést, ha valami ilyesmi
történik és beleragadsz abba, ami megjelenik, ne fe­
lejtsd Boshan figyelmeztetését!

Ez ellentmond a második bekezdésnek, ahol Boshan
két kifejezést is használ arra, milyen az, amikor sem­
mi sem marad, ami tárgyiasulhatna vagy átalakulhatna
valamivé. Ha nincs semmi, mit kereshetnénk kint vagy
bent, mi van ott?

,, Unmon is rámutatott erre a betegségre és sokat beszélt róla.
Ha valaki átlát ezen, akkor mind a három betegség te/;esen
megszfÍnik. "A betegség nagyon általános szó bármine­
mű akadályra vagy káprázatra az úton -bármire, ami
a teljes és tökéletes felébredés hiányát mutatja. Ezt a
szót különböző módon és más-más szövegkörnyezet­
ben használják, ezért vigyázzunk, amikor ezt olvassuk!
Az ülő testtartáshoz való tagaszkodást néha zen be­
tegségnek hivják. Akármi is legyen, ha megragadjuk
utána, és átalakítjuk valamivé, még a nemes és fensé­
ges is betegessé válik - vigyázzunk!

,Megszámlálhatatlanul sok betegség létezik a Dharma­
kqyában. Ha egyszer véglegesen belehalunk - csak akkor is­
me,:jiik meg a betegség okát. "

Értitek, miért sürgetlek benneteket arra, hogy ne
csak üljetek, hanem végigüljetek? Boshan három be­
tegséget említ. Különböző listák vannak. Az egyik a
Tízökrös képekről van kölcsönözve fLJ "No Buli: i'.:cn

Oxhcrding Pictures" in Zen Classics Far Thc Modern Worldj: az első
betegség, hogy úgy keresed az ökröt, hogy rajta ülsz.
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A második, hogy felismered az ökröt, de nem akarsz
leszállni róla. A harmadik, hogy mélyebbre mész, de
nem tapasztalod meg a teljes megszabadulást.

Boshan ezzel fejezi be: .,Ez persze nem vonatkozik
a vakokra, siiketekre és némákra. " Ezzel kritizálja a re­
ménytelenül tudatlanokat? Vagy azokat dicséri, akik
mentesek a tudati függőktől? Jobb, ha úgy olvassuk
ezt, hogy nem a szemünket használjuk.

Az élőlé,ryek száma végtelen -
fogadom, hogy mind megszabadítom!
A káprázatok világa kimeríthetetlen -
fogadom, hogy mind legyőzöm!
Az igaz tanok sora megszámlálhatatlan -
fogadom, hogy mind megtanulom!
Afelébredés út;ai bejárbatatianoe -
Jógadom, hogy mind bejárom!

Látjátok, hogy négy fogadalmunk, ha a tudat
szemszögéből nézzük, valami elérendőnek lát­
szik, ijesztőnek és nyomasztónak hangzik. Pedig
nem az. Mi lehet nagyobb öröm, mint végig ülni
és meglátni, hogy nincs tudat? Ekkor ez a négy
kis fogadalom önmagát mondogatja. Sőt, ami még
fontosabb, életre kel! Ha igazán létrejön a nem-tu­
dat, akkor a „világ többi része" nem különül el. A
nem-tudat működik a világban és világként:

,A tízláb,ryivá táguló világ nem más, mint maga a tíz­
láb,ryivá táguló ősi (tudat)tiikö"r. " ,,Tested kitetjesztése
maga a világegyetem kitetjesz!ése"

Máskülönben csak egy másik kettőség jön létre.
Ez nem az igazi nem-kettőség.
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Add át magad teljesen és örömmel a gyakorlás­
nak! Csak üld végig! Ugyanakkor ne gondold azt
naív módon, hogy a zen megoldja minden problé­
mádat - mintha mindenre válasz lenne! Csak egy
jó kezdet, és ha igazi és alapos, magától működik
kint a világban. Aztán, ahogy a mahajana buddhiz­
mus mondja: ,,Az igazi iiresség bámulatos teremtmétry. "
A mindenség valódi szépsége és mindenki valódi
méltósága jelenik meg benne. .,Édesfiivek után eredj!
HHlló virágok nyomán thj meg!"

Kérdés: Elmagyarázná pontosabban, mit jelent a
földből történő lélegzés?
Jeff: Hogy kitisztítsuk a fejünket, segít, ha hasi

légzést végzünk. Ha azonban ezt nem jól csináljuk,
a mellkas és a has blokkolva lesz. Gyakran hallom
emberektől, akik máshol gyakoroltak, hogy meg­
fájdul a hasuk, fejük és más fizikális és mentális tü­ 
neteik vannak, mert túl erősen próbálnak a harából
lélegezni. Ha jól csinálod, a mellkas és a has nyitott
és laza, és természetes módon így lélegzel. (mutatja)
Sajnos, az embereknek rögeszméjévé vált ez a légzés
és átcsapnak 'hara zen--be - a legrosszabb értelemben
vett önerőből történő gyakorlásra. A megvilágosodást
próbálják erőltetni. Ez persze nem működik, hanem
inkább gondot okoz.

Kijönnek a fejükből és a testükbe bújnak, de ott
megragadnak. Ehelyett lélegezzünk természetes mó­
don ki és be, egyenesen a földből! Mintha az egész
világegyetem minket segítene a gyakorlásban. Akkor
elkerüfüetjük ezeket a gondokat.
Kérdés: Ajánlja-e a zen irodalom olvasását vagy

elég az ülés és a gyakorlás?
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Jeff: A gyakorlás az alap - nem az olvasás. De ez
nem jelenti azt, hogy ne kellene zen irodalmat olvasni.
Ezeken az előadásokon keresztül próbáltam életet le­
helni a zen irodalomba, és megmutatni, hogyan lehet
a gyakorlatban használni. Nem az én dolgom, hogy
megmondjam, mit olvassatok. Mindenki magának
dönti el. De mindenkit arra biztatnék, hogy megbíz­
ható fordításokat és eredeti magyarázatokat olvasson.
Egyszerre csak keveset olvassatok, hogy megerősít­
sétek, amit tapasztaltok! Ne keressetek mohón meg­
világosodást a szavakban! Inkább hagyjátok, hogy a
szavak tápláljanak és megerősítsenek benneteket - ez
elegendő.
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INTELMEK AZOKNAK, 
AKIK VALÓBAN FELÉBRESZTIK 

MAGUKBAN A KÉTSÉGET 

szerzó: Bosban [Hak11sa11; 1575-1630]

HARMADIK R.ÉSZ

Ezen az elvonuláson tapasztaljuk meg együtt, köz­
vetlenül, mi a valóság, és mi az, amit tenni kell! Ami­
kor reggel felkelek, elégedettebb már nem is lehetnék.
És még fel se keltem a futonomról! Ez a pillanatnyi ta­
pasztalatom. Boldogabbnak már elképzelni sem tud­
nám magam - majdnem hogy fáj! Napközben persze
el vagyok foglalva mindenféle dologgal. Aztán este,
amikor a fejem a párnámra hajtom, mégha fáradt is
vagyok, mégis najdnem ugyanez van: határtalan elé­
gedettség. Bár az én tapasztalatom, mégsem rólam
szól. Ez mindenkinek születési joga: mindannyian így
születtünk. Mi lehet nagyobb öröm, mint a többiek
szemébe nézni - és meglátni a világ eredeti arcát?
Átölelni a többieket, ahogy ők átölelnek téged. Nem
ezek vagyunk? Ezt nélkülem is tudjátok.

Van egy egyszerű zen mondás, ami erre rávezet:

Egyetlen rizflámpa a szobában.
Shitsunai issan no to.
[Ld: Zen Sand, 196 o., #5.158]

Gondolom, eredetileg lámpásra vagy talán gyer­
tyafényre utalt. Csak egy rizslámpa fénye, tehát a
szoba alig van megvilágítva. A mai, egyszerű fényfor­
rásokhoz hasonlítva, csak egy árva fém vagy műanyag
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UFO-lámpa fénye. Egy nagyon egyszerű lámpa, a fé­
nye mégis megtölti a szobát.

Miért is becses ez a kép a zenben? Kívülről néz­
ve jelentéktelennek vagy közhelyesnek tűnhet. Bízom
benne, idővel, ezen a héten megértitek, mennyire
megvilágító erejű. Mostanra, remélem, mindannyian
érzitek, hogy a létezés valós arcának meglátását, meg­
világítását jelenti. A fény csak fény, de szolgálhat ha­
sonlatként is arra, ami a tudat valójában. Mit világít
meg? Mi ez a fény, mi ez az energia, mely mindent
megvilágít?

Manapság sokak számára talán a számítógép képer­
nyője! [nevetés] Jóformán minden kép és hang elérhe­
tő számunkra az interneten. És mégis, megelégszünk
ezzel? Ennyi elég?

Nemrégiben a japán kormány hivatalos közleményt
tett közzé a 2011. március 11-i földrengéssel és szökő­
árral kapcsolatban. Amint azt mindenki tudja, ez egy
óriási természeti csapás volt. A japán kormány még­
is arra jutott, hogy ember okozta katasztrófa. Miért?
Mert a katasztrófa veszélye már ott rejlett, tudtak róla,
de mégsem tettek megfelelő megelőző intézkedéseket.
Miért? A japán kormány így fogalmazott: ,,önös ér­
dekekből". Én hozzátenném: ,,önző önös érdekből",
merthogy létezik egészséges önös érdek is. Idefelé
repülve a múltkor századjára hallottam a gépen: ,,A
kabinnyomás csökkenése esetén az oxigénmaszkok
kioldódnak. Kérjük, először saját maszkját tegye föl,
utána segítsen másoknak!" Először te veszed föl,
hogy lélegezni tudj, és utána segítesz másoknak: önös
érdek mások érdekében. Az önző önös érdek számára
azonban fontosabb saját haszna, mintsem másokkal
törődne, és ezt elé helyezi a biztonságnak. A kor­
mányközlemény a „biztonsági mítosz" kifejezést is
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használta. Azaz alapjában véve biztonságos - hacsak
nem túl erős a földrengés és nem túl magas az ár. Az
önző önös érdekek végzetesen elvakították őket.

Mit világít meg egyetlen kislámpánk fénye a szobá­
ban? Nem sokat, gondolhatnátok. De átváltoztatja
ez a másikat valamivé, amiből egyéni nyereséget és
hasznot húzhatunk? És ami a végén nem csak má­
sokat sebez meg, hanem saját magunkat is. Ez egy
elvonulás, tehát nem csak atombiztonsági intézke­
désekről, villamos erőművekről vagy arról beszélek,
mennyire jó lenne több és olcsóbb energia. Magunk­
ról beszélek: rólad és rólam, itt és most. Arról, ami­
kor nem látjuk, nem értékeljük mi a valóság. Arról,
amikor nem annak látjuk a másikat, ami, vagy nem
annak látjuk magunkat, amik valójában vagyunk. Így
mindet kockára tesszük énközpontú képzelgéseink­
kel és vak vágyainkkal.

Ez a sóvárgás - mégha a fény után is sóvárgunk
- sötét és veszélyes képzelgéssé válhat. Hogyan? A
zen buddhista tanítás és gyakorlás arról szól, hogy
erre magad ébredj rá. Felismerted már ezt igazán
saját tetteidben és a szándékaidban? Az én, a maga
képzeletvilágában, próbál valamivé lenni, de mégha
önmaga is akar lenni, vagy 'megvilágosodott' akar
lenni, akkor sem lehet, mert nem az. Ez a nyugha­
tatlan keresés, ez a sóvárgás kudarcra van itélve. Ép­
pen saját természeténél fogva az én nem tud teljesen
lenyugodni vagy teljesen megelégedni. Ez a budd­
hizmus alapja. Tegyük világossá magunk számára!
Máskülönben, ahogy azt már megtapasztalhattátok,
csupán ugyanazokon a zavaros és fájdalmas körökön
belül mozgunk továbbra is. Ezért szívesen rábízzuk
magunkat egy ilyen elvonulásra, mely értékes kaput
nyithat az igazi megnyugváshoz és enyhüléshez.
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És azután lásd meg, mit kell tenned! Megkérdeztek
egy munkást a Fukushima tartományban megsérült
egyik atomerőműnél, miért tette, amit tett, miért ment
be kiemelten veszélyes területre megfelelő védőfelsze­
relés nélkül. Ezt válaszolta: ,,Valakinek be kellett men­
ni, így én lettem az a valaki." Hogy igazán én-nélküliek
lehessünk, késlekedés nélkül meg kell fordulnunk és
lennünk kell valakivé, amikor eljön a cselekvés ideje.

Ha a saját bőrünkön tapasztaljuk meg a dolgokat, és
nyitottá válunk erre, végül képesek leszünk saját kép­
zelgéseinket annak látni, amire valók, és képesek le­
szünk valóban elengedni őket. Így rá tudunk világítani
az énközpontú gyakorlás vakfoltjára, és véget tudunk
vetni végzetes hibáinak. Vigyázzunk! Vágyni a meg­
világosodás állapotára már maga képzelgés. Ha a hara,
a tanden vagy a meditációs energia tökéletesítésének
megszállottjává válsz, az a legrosszabb értelemben
vett én-gyakorlattá torzulhat. Az ilyen gyakorlásokat
helyesen kell végezni és óvatosan, hogy az akarattal
teli én-erőlködés magától érjen véget a folyamat so­
rán. Máskülönben csak az önámítást növesztjük. Akár
a lélegzeten ülsz át, akár egy koanon dolgozod át
magad, a valódi zen gyakorlás feltárja a fényt azáltal,
hogy kioltódik az önámítás lángja.

Kezdd azzal, hogy az energiáidat egybegyűjtöd, és
nem hagyod kalandozni az érzékeken, mint általában!
A zazen csodálatos módszer erre. Éppen a gerinc és
a szemek pozíciója, ahogy a lábunkat, kezünket tart­
juk - minden azt segíti elő, hogy természetes módon
összpontosítsunk és koncentráljunk. Nincs szükség
emberfeletti erőre. Van elég energiád, ha már ossz­
pontosítottad, és megfelelő módon irányítod. Egyet­
len rizslámpa a szobában épp elég.
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Hogyan irányítsuk helyesen azt az energiát és fényt,
amink van? Először is, bízom benne, hogy mindenki tud­
ja, az irány éppen itt van, a lábunk alatt. (A padlóra üt)
Semmi köze a múlthoz vagy a jövőhöz, más helyhez vagy
kultúrához, hanem éppen előttünk fénylik. Nem arról van
szó, hogy a világ dolgai ne lennének fontosak - egyáltalán
nem. D~ az elvonulás az a hely, ahol az én természetét
tisztázzuk. Azután visszatérünk a világba, és azon dolgo­
zunk, hogy inkább megoldjuk a gondokat, min thogy a
részévé válnánk, vagy még rontsunk rajtuk. Ez itt éppen
most- ki ez? Ezt a kérdést kell tisztázni. Nem a fejedben,
a csontjaidban. Ki ez itt, tele fénnyel? Ki ez, aki bátran
próbálja megoldani a világ dolgait? Ki ez itt, aki eljön az
elvonulásra, hogy válaszokat keressen? Ha ez nem vilá­
gos, könnyen elbuksz saját lábadban.

Ha egyszer a kérdésed- az a kérdés, ami te magad vagy
- tényleg megmutatja magát, minden új fényben ragyog
föl. Ami eddig olyan behatárolt és szűk volt, hirtelen,
csodálatos módon tisztává és üdévé válik. Egy pillanatra
meglátjuk, milyenek a dolgok valójában. A legkisebb por­
szem is olyan finomnak látszik, olyan határtalannak, oly
csodálatosnak. Ezt folytatjuk majd mélyebben Boshan
Intelmeinek hátralévő részében, de előtte nézzük meg a
következőt, ahol szintén ez fejeződik ki:

„Egy szép napon
gyerünk, nézz szét,
és meglátod, ki vagy.
Egy szép napon
hogy megdöbbent majd,
hogy létezésed izzóje,rye
túlragyog minden csillagot"
/.,1 !gy s:jp 11apo11 m;~kítod a::; öröHrttdó.rdypt" daLs::;ö1•J!,· Írta: Ata»Jay l.emer]
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vagy ebben a dalszövegben:

.De te is tudod és én is tudom,
hogy sohasem volt ok a bántásra,
Amikor mindannyiunle élete azértfonódott össze,
hogy elkezdőcjjó·n, itt a Spoonfoiyában"
!,.Spoon folyó" dalszöveg, írta Michacl Smith]

A gond az, hogy amikor ez megtörténik - ami­
kor a falak ledőlnek, amikor az általunk felállított
korlátok valószerűtlenné válnak - ott megállunk,
beleragadunk abba a mámoros állapotba. Így csu­
pán egy puszta álomban vagy egy rosszul elénekelt
dalban végződik a dolog. [nevetés]. Még az is lehet,
hogy olyan világgá torzítjuk, amit megpróbálunk
uralni, és másoknak kell hozzá alkalmazkodni.

Hogyan gyakoroljunk, hogy a megtapasztalt dol­
gok valódi arca táruljon föl - ne ragadjunk belé­
jük? A legkézenfekvőbb első lépés, hogy átadjuk
magunkat a gyakorlásnak, hogy ez a pillanat éppen
itt és most megtörténhessen. Az elvonulás csodá­
latos alkalom erre. Hogy meglássuk, hogy az egész
énközpontú világ, amit teremtünk, káprázat. Aztán
elengedjük a káprázatot. Minden, amiről azt hit­
tük, hogy tudjuk, minden, amiről azt gondoltuk,
mi vagyunk, csodálatos, felszabadító Nagy K.étség­
gé válik.

A valóság csodálatos és felszabadító. De ha az
én-sóvárgás megmarad, félelmetesnek és bizonyta­
lannak tűnhet. Mivel amit magammal azonosítok,
azon átlátok, annak tekintem, amire való. Ez mind
nagyon szép, nagyon jó és igaz is, de el kell enged­
ned! Így ezért segítünk téged ezzel az elvonulással,
hogy helyesen és alaposan valósíthasd ezt meg.
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A Nagy Kétség éppen előtted van. Hagyományo­
sabb buddhista kifejezéssel élve: nagyon is jó, helyes
és helyénvaló kételkedni abban, amiben kételkedni
kell, és megvizsgálni, hogy valós vagy sem. A képzel­
gések arra valók, hogy kételkedjünk bennük. Ha nem
kételkedünk bennük, továbbra is fogva tartanak min ­
ket, és folytatódik szenvedésünk. A helyes gyakorlás
által egyetlen rizslámpa a szobában világosan és köz­
vetlenül vet fényt képzelgésünkre - arra a képzelgésre,
ami mi magunk vagyunk:

„Indiában és Kínában, a múltban és ajelenben, az ósszes
tiszjeletreméltó kóz.iil, aki afét!Jt terjesztette, egy se csinált tó"b­
bet, csak egyszeníen megoldotta ezt az Egy Kétséget. Az ezer
kétség, a tízezer kétség csupán ez az Egy Kétség. Oldd meg ezt
a Kétséget és nem marad kéte/y!"

[Ld: Zen Classics for the Modern World, 56. o.]

Nem kell vakon hinned, még a buddhista tanítá­
sokban sem. Nem kell vakon követned még az úgy­
nevezett tanítódat sem. Ez az igazi zen buddhizmus.
Engedd, hogy az előtted álló Nagy Kétség, amely te
magad vagy azzá váljon, ami. Nincs nagyobb Hit vagy
Bizalom. Legyen ez a te utad!

Miért várnánk meg még egy földrengést, még egy
szökőárt vagy más válságot, sorscsapást, belsőt vagy
külsőt, hogy rájöjjünk, hogy a talaj a lábunk alatt nem
olyan szilárd, mint gondoljuk? Engedjük, hogy a
Nagy Kétség megnyíljon előttünk: ki is ez, aki ponto­
san tudja, mit beszélek? És ki az, aki egy kukkot sem
ért? Ki az, aki mindenáron segíteni akar, és a végén
mégis sebeket ejt? Ki áll mindezek mögött? Világítsd
meg ezt, és a legfontosabb munka elvégeztetett. Ak­
kor egyetlen rizslámpa is éppen elég. Mivel megmutat-
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ja, hogy káprázatok tényleg nincsenek, még hely sincs,
ahol életre kelnének. Ne csak kövesd a szavam, érezd
a csontjaidban!

A buddhizmus beszél a szamszaráról, a dukkhá-ról,
az élet és halál nagy kérdéséről (születés és halál), stb.
Ezek a kifejezések valójában a Nagy Kétségre utalnak,
amelyet mégis át kell törni. Nem egy feltételezett vagy
elvont fogalom: ez az én - ez, aki életre kelt és egy nap
megszűnik létezni - mi ez?

Foglalkozzunk most Boshan hetedik intelmével!
Megpróbál egy kis ízelítőt adni, milyen is az, feléb­
reszteni az igazi Kétséget, és figyelmeztet minket né­
hány veszélyre, amelybe beleeshetünk, ha a gyakorlás
nem helyes és alapos.

A HETEDIK INTELEM

„Zen gyakorlása kózben a Kétséget felébresz!ve az ember
harmóniába kerül a Dharma-kayávaL Ez av amit a nagy
ó"regek úgy hívnak: ,Az egész világ a szerzetes szeme. ' ,Az
egész világ ®'jét!JeSSég. ' ,Az egész világ ®'fél!JeSségen belül
van. 'A SZfÍtrák zgy szólnak erről: ,Egyetlen porszemen belül
végtelen Dharma Igazság.'

De az!án ez! iígy markolod, mint véglegest, és nem lépsz to­
vább, vagy nem használsz megfelelő útmutatást. Elhitetve ma­
gaddal, hogy ez a szatori kap1ga, beleesel w állapotba, ahol
se nem igaZfÍ,n élsv se meg nem haltáL Nagyon beteg. Ez nem
zen.

Mégha összhangot is találsz a Dharma-kayával, nem isme­
redfel, hogy ha nem t11dsz tőle megszabadulni, a csapdcijába
esel. Még rosssubb; ha átalakítod valamivé, és hagyod, hogy ez
magával húzzon a mé!Jbe, és képtelen vagy te!Jesen a mé!Jére
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járni, a mqjom-tudat nem tt1c!Ja megállni, hogy ne ebbe kapasz­
koc!Jon eZf1tán. I!Jen módon nem tudsz a haldoklás végérejárni
- hogyan is !érhetnél vissza az életbe!

Kezdd a KétségfelébresZféséve/, és azután iisszhangot lelsz a
Dharma-kayával! A Dharma-kayával iisszhangban járd át
annak méfységeit! AZfán szaltózz egyet a SZflkadék szélén!
Visszatérve a szilárd talajra, integetsz másoknak és csorogsz
az árral lefelé, mintha mi sem történt volna. Csak ekkor válsz
érdemessé arra, hogy másokat vezess. Máskülönben nem vagy
más, mint egy szélhámos, aki afelsz!nt kapirgá/ja, nem vagy
Buddha igaz utóc!fa. "

A Dharma-kaya vagyis Dharma-test az élő igaz­
ságba ágyazott igazság. Máshogy fogalmazva: amikor
felismered a dolgok valóságát, amikor a korlátok le­
dőlnek, összhangban vagy a Dharma-kayával, nem
pedig elzárva tőle. Akkor valójában az egész világ a
te szemed, világos és egyszerű. Az egész világ csak
ennyi! A mentális világ, amelyet megalkotunk, odavan.
Feloldódik ebben itt [padlón kopog]. Az egyetlen rizs­
lámpafél?Je,

Az első bekezdés mondatait talán túl hangzatosnak
találjátok. Ám a maguk költői eszközével természete­
sen és lényegretörően fejezik ki a káprázatok elillaná­
sát. A második bekezdés hasonló mintára megy, mint
az Intelmek többi része, arra figyelmeztet, ne ragadjunk
bele. A harmadik bekezdés egy kicsit mélyebbre megy,
núg az utolsó bekezdés a szakadék szélén való szaltó­
zás drámai képét használja - aztán csak teszi dolgát. A
szaltózás itt a negyedik Intelem képéhez hasonlítható,
ahol Boshan Tiantongot idézte: ,,Ha csak a tíz irál?)lt
vágod el iilés közben, a hal nem éri el a Sárká,!J kaput." Át­
ugorva a kaput a ponty sárkánnyá változik ugyanúgy,
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mint ahogy valaki a szakadék szélén szaltózik, majd
megy a dolgára. Ez az utolsó ugrás elengedhetetlen.
Ugyanakkor pusztán tudati akaraterővel nem lehet
megcsinálni. A tudati akarat az, ami leláncolva tart
minket. Ez az ugrás csak akkor következhet be, ha a
tudati akarat megszűnik.

Kérdés: A zen irodalomban beszélnek a 100 láb
magas rúd tetejéről történő ugrásról, ugyanerről be­
szélünk itt is? [1.d: Kapujanincs bcjár6, 46. eset}

Jeff: Igen. Tulajdonképpen ez ugyanaz a metafo­
ra. Miután feljutsz a rúd tetejére, le kell ugranod,
és ahogy mondják, ,,minden irányba fel kell mutatni
testedet". A rúd vagy a létrafokain történő felfelé
haladás utal az összes gyakorlásra, amit addig vé­
geztél. Valóban értékes. De ha egyszer felérsz a te­
tejére, akkor mi van? Ott ér véget az én akarat. Itt,
ahol már nincs hova továbbmenni, pontosan ez az
a hely, ahova a tudatnak „el kel/jutnia': Ez az, ahol
az én káprázat véget ér, és ahol egy másfajta gya­
korlás kezdődik.
Kérdés: Milyen kapcsolat van a Nagy Kétség és

az Erős Bizakodás vagy Remény között?
Jeff: Nem csak remény, mert tapasztaláson alapszik.

Talán még nem világos, és ez így van jól. De azért van
már valami fogalmad erről a saját tapasztalataidból.
Nem csak azért, mert valamit már olvastál, hallottál,
elhittél vagy reméltél. Az Erős Bizakodás tapasztala­
ton alapszik: nincs szükség hamis reményekre vagy
vakhitre. Ha ezek megmaradnak, a gyakorlás még nem
érett. Az Erős Bizakodás teszi lehetővé számunkra,
hogy teljes mértékben átadjuk magunkat az előttünk
álló Nagy Kétségnek. Az Erős Bizakodás és a Nagy
Kétség kéz a kézben járnak. Megakadályozzák, hogy
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akár mentális szétszórtság, akár tompaság vegyen erőt
rajtunk. Ahogy mondani szokták:

,, Te/jes erővel bízol, te!Jes lesz kétséged; te!Jes erővel kétel­
kedsZ; te!Jes lesz Felébredésed "

iLJ: Zen Classics for the Modern WorlJ 48.o.l

Amikor ez hiányzik, a tudat hajlamos vagy halálos
tompaságba zuhanni vagy összevissza elmélkedni,
álmodozni, reménykedni, stb. De amikor a Bizako­
dás és a Kétség erőssé válik, a tudat már egyáltalán
nem hullámzik. Szóval tényleg a végére tudtok járni a
zazen alatt. Ez az elvonulások egyik nagy értéke. Mi­
ért ülünk órákon és órákon át? Ha egyszer a bizakodás
és a kétség erőssé válik, teljesen természetes, hogy vé­
gigüljük. Ha a tudatod eltompul vagy kószál, ébreszd
fel magad, és nézd meg, mi áll előtted!

A zazent a nagy megkönnyebbülés és öröm Dharma
Kapujának hívják. Igaz, beletelik egy kis időbe, míg
ezt igazolhatjuk. Ezért töltünk időt azzal, hogy megta­
nuljuk a helyes testtartást és a mentális hozzállást. Ha
ülés közben fájdalmat érzel, ellenőrizd, hogy helyes
legyen a testtartásod! Alapjában zazen közben nem
mozgunk. Miért? Ülj végig mozdulatlan sokáig mély
zazenben, és rájössz! Saját kérdésedet válaszolod meg
azzal, ha végigülöd. De a mozdulatlanság nem válasz
mindenre. Boshant idézve: ,,a puszta mozdulatlanság
nem zen". Azonban igen hasznos bejárat. Hagyni,
hogy a testünk megnyugodjon éber módon, magától
segíti a tudatot, hogy ő is így tegyen. És ha mozdu­
latlanok vagyunk, másokat sem zavarunk. A testünk
és tudatunk lecsendesítésének egyik legjobb módja a
légzés. Nem kell semmit hozzátenni, csak váljunk egy­
gyé azzal, ami életben tart minket - a lélegzetünkkel.
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Kérdés: Mekkora az az akaraterő, ami már túl sok­
nak számít?
Jeff: Addig, amíg van akaraterő, használjuk! De he­

lyesen! Ne harcoljunk magunkkal, inkább öntsük gya­
korlatba! Ez a legfontosabb. Erősen elszántad magad
és igazán szomjazol a gyakorlásra. Messziről jöttél,
hogy itt lehess. Szóval, el akarsz indulni, neki akarsz
látni az útnak! Csodálatos! De az energiáidat irányítsd
helyesen! Akarsz ezzel kapcsolatban kérdezni valamit?
Kérdés: Hogyan kell ezt a gyakorlatba átvinni?
Jeff: Mi vezet téged - az világos? Talán beletelik

egy kis időbe, de ha ez a hajtóerő igazi, a megfelelő
helyről jön, akkor egyszerűen engedd el a képzelgéseit
és az őt körűlvevő álmokat. A gyakorlást nagy odafi­
gyeléssel és helyes iránymutatással kell végezni. Ezért
gyakorolunk mi itt így, együtt. Szoktál zazen közben
elaludni?
Kérdés: Néha.
Jeff: És van olyan, hogy a tudatod elkószál?
Kérdés: Úgy tűnik, három állapot közül választha-

tok: mentális kalandozás, tompaság vagy fájdalom.
Jeff: Nem te vagy az egyetlen. Azt hiszem, sokak

számára összefoglaltad. És akkor mit csinálsz?
Kérdés: Átülöm?
Jeff: Most már látod, mennyit ér saját Nagy Két­

séged. Mi is vezérel téged? Engedd, hogy a Kétsé­
ged magától szítsa a gyakorlás tüzét! Amíg a Kétség
megoldatlan marad, hogyan is hagyhatnád abba a
gyakorlást? Amikor már tényleg nagyon fáradt vagy,
pihenj! De ne hagyd abba a gyakorlást! Ez egy elvonu­
lás. Sétálj egyet vagy feküdj le! De tarts ki a gyakorlás
mellett! Amikor ledőlsz, aludj egy kicsit! De gyengé­
den engedd, hogy a figyelem a hasad alatt maradjon!
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És amikor felkelsz, óvatosan, gyengéden ébredj vele!
Engedd, hogy a gyakorlás folyamatos legyen! Ez sok­
kal inkább megalapozott, mint a puszta akaraterő. Ez
olyan, mintha maga a föld, az egész világ téged támo­
gatna és táplálna.

A fájdalom, amikor jön, se nem jó, se nem rossz.
Fájdalom. Ismerd fel, hallgasd meg, mit mond, és ja­
víts a testtartásodon, ha szükséges! Néha a fájdalom
táplálhatja a gyakorlásodat. Máskor úgy érzed, hogy
egyszerűen elönt téged. Árnyalatnyi különbség. De
ugyanaz a fájdalom. A különbség a reakciódban van.
Az álmosság és a tompaság nem állhat az útba, ha
egyszer a Nagy Kétség táplálja a tüzet. Mert valóban
szüksége van rá, hogy a saját végére járjon, hogy való­
ban lenyugodjon. És a szétszórtság, csak azért, mert
elvonulásra mész, nem jelenti azt, hogy az a mentális
szétszórtság, amiben naponta lubickolsz, egyszerűen
eltűnik. Ez az egyik oka, hogy az elvonulás addig tart,
anúg, és olyan intenzív, amilyen. Légy türelmes, de ne
laza! És igenis, üld át végig! Elég hamar rájössz majd
magad is!
Kérdés: Ha kevesebbet eszünk, a tudatunk tisztább,

és nem vagyunk olyan álmosak.
Jeff: Igen, amikor túl sokat eszünk, hajlamosabbak

vagyunk elálmosodni. Ez tényleg így van, mert amikor
valaki nincs hozzászokva az elvonuláshoz és küszkö­
dik, lehet, hogy evéssel kárpótolja magát. Gyakorla­
tilag bedrogozza magát a túlevéssel, ami álmosságot
okoz. Ördögi kör, amely elkerülendő. Legyen a gya­
korlás olyan folyamatos, amennyire csak lehet! Mégha
eszel is, ne hagyd abba a gyakorlást, amikor a villáért
nyúlsz!
Kérdés: Gyakran beszél arról, hogy gyűjtsünk min­

dent egybe. [Ld: ,,Eggyé v:íl:ís és én nélkül létezés" valamint ,.,\
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zen gyakorlás alapjai" című írások a „J .étczés én nélkül" című kotct­

bcn] Tudna ehhez gyakorlati útmutatót adni?
Jeff: Nagyon röviden: a zazen csodálatos módja

annak, hogy hagyjuk, hogy minden eggyé váljon. A
légzés nagy segítség, mivel magától egyesíti a testet
és a tudatot, anélkül, hogy bármit hozzátenne. De az
eggyé válás, nem egyenlő az én-nélküli létezéssel. Az
eggyé válás az a folyamat, amikor az én mindent egy­
gyé gyűjt - azért, hogy azután minden feloldódjon.
Ez a veszélye az úgynevezett bepillantás vagy kenshő
megtapasztalásának. Az egészből még nem lett egy,
mégis elkapunk belőle egy pillanatot. Ezután ezt ősz­
szetévesztjük a nem-énnel. Végzetes hiba. Ezért én
nem szorgalmazom, hogy nyerjetek ilyen bepillantást.
Nem nagy dolog, és ráadásul gyakran csak még több
képzelgést idéz elő.

Amikor az alma megérik, leesik a fáról. Aztán mind­
annyian jól lakunk belőle, jó a bogaraknak, férgeknek.
Ha az alma éretlen, kemény és még savanyú, semmire
sem való. Egyszerűen és türelmesen gyűjtsük összes
energiánkat az érlelés folyamatába, váljunk eggyé, ne
gondolva arra, mikor és mi jön ezután!

A japán zen kolostorokban van egy falap, amit Han­
nak hívnak, ezen jelzik a különböző csoporttevékeny­
ségek kezdetét. Különféleképpen nézhetnek ki, de ez
áll rajtuk, szabad fordításban:

Nagy dolog az élet-halál kérdése,
Most rögtönjátj a végére.
A változás szjintelen és gyors,
az idő senkire sem vár.
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Hasznos biztatás ez itt most mindenkinek. 24 óránk
maradt hátra ebből az elvonulásból. Rengeteg idő, ha
jól használjuk fel.

A NYOLCADIK INTELEM 

Zen gyakorlása kózben a Kétséget felébresztve az ember
harmóniába kerül a Dharma-kayávaL Akár megy, akár áll,
akár iil vagy ledől, o/yan mintha napsugarakat gylÍjtene egy
kosárba, vagy egy lámpap11haftl!Jébe lenne csomagolva, zavar­
talanu! 1!Jttgodtan. Ha ebből továbblép és elengedi, o/yan, mint
afriss szellő a holqfél!Jben, egy tisztavizjí tóparfján. Teste és
az egész világ tókéletesen eggyé válik, minden tefjesen tisZfa, az
érz/kek tiszták és élesek. Most már bizjosan tt,cjja, hogy ez a
végső állomás!

De képtelen me_gford11lni és megtenni azj az egy lépést, ame/y
továbbvisv és már visszatérni sem tud a világba tárt karok­
kal, hogy másokon segítsen. Még arra sem hceflandó, hogy meg­
beszéfje Dharma társaival vagy a tanítóval, hogy ez valóban
a végső állomás vagy sem. A tiszjaság ebben az állapotában
káprázatokat nó'vesZf, aztán azj hiszi, hogy belépett a szatori
kaptgan. Nagyon beteg. Ez nem zen.

Tiantong szerint:

„Hiába világít a holdfél!Jesen, mégsem találod a hazafelé
vezető Illat;

Nincs he/ye kételkedésnek, próbá!J meg lépni, és elesei. "

A „hiába világít a holdféf!Jesen "persze nem más, mint „a
friss szellőa holc!fé1!Jbe11 egy tisztavizji tópartjá n. "Nincs he/ye
kételkedésnek, mégis ha lépsz egyet, a végén „nem találod az
utat" és .ielesel":
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Mit tegyen agyakorló, amikor ideér? Egyszeriíen és kiim!ye­
dénjórdufon meg, és változzon egy Jiíszálból egy tíz!áb magas,
ara,ry Buddhává. Máskiili:inben oiyan, mintha leszógezett la­
páttalpróbálna meg evezni vagyfa tetefén akarna halatjögni.
Puszjítson el ezreket vagy milliókat a fqjtrjjából, mégsem vét­
kezik."

Bízom benne, hogy az első bekezdés világos, mert
már saját magatok is megtapasztaltátok. A második
bekezdés egy figyelmeztetéssel indít, hogy ne burko­
lózzunk a fenséges tisztaság mély állapotába, ehelyett
forduljunk meg, és tegyünk még egy lépést, hogy így
tárt karokkal térjünk vissza a világba - hogy „tárt ka­
rokkalme,yünk apiactérre': [Az Ökörképek című mú tizedik, utol­

só képének címe. Ld: Zen Classics for thc Modern World 42.o.]

Aztán Boshan rájuk pirít, hogy megtagadják a
Dharma barátokkal való találkozást. Mi azonban nem
lennénk itt ezen az elvonuláson, ha nem bírnánk a ne­
héz kihívásokat. Nagyon jó kezekben vagyunk, mivel
ez egy tapasztalattal bíró emberek nagyszerű gyüleke­
zete. Majd Boshan figyelmeztet minket, hogy még a
nagy világosság állapotában is képzeleghetünk. Erről
majd a következő részben beszél.

A következő bekezdésben idézi Tiantongot, akit már
a második és negyedik részben is idézett. Tiantong az
egyik legnagyobb soto zen mester volt, aki kb. 50 év­
vel Dogen ideje előtt tevékenykedett.

Az utolsó rész kijelöli az utat végig. Az utolsó mon­
dat elég durva, de én inkább biztatásnak veszem, hogy
számoljunk le a belső képzelgésekkel. Ez a nyolcadik
rész arra biztat minket, hogy hagyjuk ott azt a látszó­
lag szabad és nyitott helyet, ahol leledzünk. Mi a vá­
laszotok erre?
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A KILENCEDIK INTELEM 

Zen gyakorlása közben a Kétségetjélébresz!ve az ember har­
móniába keriil a Dharma-kC!)láva/. De abban a pillanatban,
hogy eltorzf!ja a Dbarma-eayát azzal, hogy varázslatos és
csodálatos káprázatokat hoz létre, ragyogófétryek, virágok és
mindet!fele ezoterikus képjelenik meg. Ekkor az! gondog'a,
hogy elérte a végső állapotot, és meg van róla győződve, hogy be­
lépett a szµtori kaptefán, elvakítva és becsapva másokat azzal,
amit látott. Nem veszi észre, hogy valijában nagyon beteg, és
ez nem zen.

Tudnia kellene, hogy ezek a furcsa látomások csak a sa­
ját [tudattalan] káprázatainak kivetülései, csak úgy, mint a
tudatában megjelenő démoni gondolatok vagy égi léf!Jek, mint
például lndra által tudatába vetített kísértések. I/yesfqjta káp­
ráz!ató látomások találhatók a Szemlélődés Buddha Kincse
felett sz;ítrában, a 16. szemlélődésben. Ha valaki annak szen­
teli magát, hogy a Tisz!a Földben sz!ilessen 4.ijá, hirtelen a
Buddhák és Bódhiszatvák képejelenik meg, és ez osszhangban
van a Tisz!a Fold alaptanaiva/. De ez nem a zen út.

A Sz;1rangama szútra beszél erről a démoni varázslatról.·
amikor ráébredünk, hogy az öt halmaz üres, és még mindig
van valamije/e ragaszkodás az elmében, a démonok azonnal
megjelennek. Az égi léf!J, mintpéldául Indra, kísértései során
fr/nélkiili démonná és hasonlókká változik, hogy riogassa a
gyakorló bodhiszatvát, de ő nem retten meg. Az!án Indra egy
gyöl!Jö"n'i nővé változik, hogy elcsábítsa a gyakorlót, de őt nem
indí(ják meg a vágyak. Végiil Indra a maga valijábanjelenik
meg, és meghqjolva ©' szól.- ,A nagy Tai hegy e/por/adhat és a
hatalmas óceán kiszáradhat, hanem ennek afé,finak a tudatát
valóban nehéz megmozdítani!" Azaz: . .A foldi ember forté-
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fyainak SZfÍma véges, de végtelen ennek az iireg szerzetesnek a
nem-látása és nem-hallása. "

Ha tényleg elszántak vagytok, és ezt az utat akarjá­
tok követni, még ha egy gyilkos késével arcotok előtt
is hadonászik, szemetek sem rebben. Mély meditá­
ció közben biztos, hogy nem zavarnak képzelgések.
Amikor eggyé válsz a Dharma-tannal, a tudaton kívül
nincs semmi. Hol jut ott hely a látó tudatnak, és mi
látszik?

Boshan jó pszichológiai érzékkel jellemzi a bűvös lá­
tomásokat és hasonlókat, amelyek megjelenhetnek, és
figyelmeztet veszélyükre. Természetességgel használ
olyan metaforákat és szófordulatokat, amelyek még a
mai fül számára is furcsán hangzanak. Bár remélem,
világos, mit is akar ezzel. Ha nem, nem baj! Talán hol­
nap vagy majd valamikor később azon kapod magad,
hogy ezt mondod: ,,Szóval erről beszélt Boshan!"

A harmadik bekezdésben említett SZftrangama SZfÍ!ra
szintén az egyik legfontosabb mahajana szútra a zen
hagyományokban. Boshan itt szépen elmagyarázza,
hogy még ha valaki át is lát az összes dolog ürességén,
ha ragaszkodás marad, képzelegni kezd. Egy olyan
szót használ a démonokra, amit ma már szubjektív
vagy tudatalatti káprázatnak, mentális látomásnak, stb.
lúvnánk. Valójában a megvilágosodás mohó keresé­
se többet árt, mint használ, ha nincs hozzá megfele­
lő alap a testben és tudatban. A bekezdés többi része
leírja a stabilitást, ,amelyre szükség van. Nem-látni és
nem-hallani annyit jelent, mint nem kötődni az érzé­
kekhez, de még az öt érzékhez sem, amely a tudatun­
kat képezik.

Az utolsó bekezdés leírja ennek természetes vele­
járóját. Néhányotoknál időnként még mindig megje-
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lenik fájdalom, álmosság, szétszórtság. Bízom benne
azonban, hogy a szilárd és mély, kitartó gyakorlásban
megtanuljátok, hogyan használjátok ezeket olajként a
tűzre. Akkor igazán semmi sem állhat az útba. Még a
baj sem.

Kérdés: Azt mondják, hogy miután Buddha feléb­
redt, folytatta a gyakorlást.
Jeff: Arra gondolsz, hogy folytatta például a medi-

tálást?
Kérdés: Igen.
Jeff: Miért tette ezt?
Kérdés: Nem tudom. Azt tudom, én miért gyako­

rolok.
Jeff: Ez egy neked való kérdés mert - mint Gotama

Buddha esetében - a képzelgéseid megszűnnek. És
mégis folytatta a meditálást. Miért?

Dógen szépen elmondja ezt a híres Genjó koan ele­
jén: ,,A Buddha úijának megismerése a ;fnmagttnk megisme­
rése, a tudat megismerése önmagunk e!feltytése. A önmagunk
e!felrjtése aZfjelenti, minden dolog által megvalósítva lenni. "
Eddig gyakran idézik, de az igazi lényeg csak ezután
következik: ,,M.inden dolog által megvalósítva lenni am!)'it
tesv mint a test-tudat, csak !Így, mint mások test-tudata is
lehHllik. Ez 11tán megvalósításnak '!)'Oma sem marad- és ez a
f!)'Omtalan megvalósításjo/ytatódik a végtelenségig. " Könnyű
ezt félreérteni és a következővé ferdíteni: ,,Képzelgések
tartottak fogva, de most a képzelgések megszűntek - széth11l­
lottak - tehát megvilágosodtam. "Hülyeség!

Amikor a test-tudat széthullik, és rájössz, hogy sem­
mi sem hiányzik, ez nem az, ahol a gyakorlás véget ér
- ez az, ahol az igazi gyakorlás elkezdődik. Nem sza­
bad, hogy tétlenséghez vezessen! Pont fordítva! Ami­
kor rájössz, hogy semmi sem hiányzik, akkor tudod,
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hogy mit kell megtenned. Mindig új helyzetek jönnek,
minél messzebb mész, annál mélyebbre jutsz. Ebben
az értelemben véve örökké tart - Gotama Buddha
még a mai napig is gyakorol. És te?

Csodálatos látni, hogy így együtt, milyen erős
szanghát vagyis gyakorló közösséget alkotunk. Több
országból érkeztünk és sokan más-más nyelvet beszé­
lünk, mégis örömmel találkozunk itt és más helyeken,
magától létrehozva egy szanghát. Aztán persze saját
utunkon járunk, örömmel térünk vissza otthonunk­
hoz, családunkhoz és az otthoni szanghához. Va­
gyunk, akik már évek óta csináljuk ezt, én is több mint
húsz évvel ezelőtt jöttem először Hollandiába. Isten
tudja, hány elvonulást csináltunk már együtt, általában
évente kétszer. Vannak, akik már többet gyakoroltak,
mint egy átlagos szerzetes Japánban, és bár itt más
módon tesszük ezt, mégis rátalálunk a magunk útjá­
ra, ahogy így együtt csináljuk. Ez nem a szolgaszerú,
elvakult majmolásról szól. A pszeudojapán, -kínai,
-tibeti szerzetesek kora már lejárt. Nem megy. Őszin­
tén, ma már félig halott, még a saját kultúrájában is.
Persze van értéke, ha megtanuljuk, alázattal és tiszte­
lettel, amit más hagyományoknak meg kell tanítaniuk
nekünk. De a végén nekünk kell életre kelteni saját,
hazai terepen.

Tanuld meg a formáját, és lehelj bele életet! A zazen
formája, például, nem kell, hogy a teljes lótuszülés le­
gyen. A legtöbben nem ülnek teljes lótuszban, mégis
mindannyian zazent gyakorolunk. Magától erősödik
a zazen azáltal, hogy csináljuk. Nem ülünk görnyed­
ve, nem gondolkodunk rajta. Ugyanez vonatkozik a
kinhinre, a sétáló meditációra. Csak a mellkasunkra
tesszük a kezünket, és egyenesen előre nézünk, ahogy
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folyamatosan meditálunk, és felfrissülünk. Ez jobban
segít minket, hogy összpontosítani tudjunk, mintha
karunkat lóbálnánk és összevissza nézelődnénk. Van
értéke ezeknek a formáknak. Tanuld meg, és lehelj
életet beléjük! Ne csak utánozd!

Mindezek közepette létezik helyes útmutatás.
Boshan gyakran említi Inte/mei-ben, a Dharma bará­
tok és tanítók fontosságát. A helyes útmutatás nem
vak, fentről jövő hatalom, amely megmondja, mit kell
tenned. Nem világít rád és neked, hanem segít abban,
hogy te magadnak világíts. Néha a te fényed tükre­
ként. Amikor szükség van rá, kioltja a fényed - hogy
igazán láss. Nem kell vakon követni. Saját gyakorlásod
kell, hogy a legnagyobb tekintély legyen! Ha ezt nem
látod, hát persze, hogy kételkedsz! Gyerünk! Az iga­
zi zen bátorítja az ilyen kételyeket! Remélem, ezt már
tudjátok!

Egy nagyon egyszerű mondattal kezdtem az egyet­
len rizslámpa fényéről a szobában. Egész héten világí­
tott. Néha fájdalmasan, néha hihetetlen nyugalommal
és finomsággal. Remélem, legközelebb, amikor üres
tekintettel ültök a számítógép előtt, eltűnődtök rajta,
mi is az, amit ott kerestek, milyen fényt akartok maga­
tokba szívni a képernyőn át.

Ma reggel elmentem az egyik szobátok mellett, és
valaki égve hagyta a villanyt. Ez az, ahogy élitek az
életeteket? Ez az egyetlen rizslámpa világít nektek a
mindennapokban - nemcsak amikor a párnán ültök,
hanem minden pillanatban?

A Nagy Kétség talán elég ijesztőnek hangzik, de
nem az. Ha egyszer rájössz saját Nagy Kétségedre,
arra, - ami te magad vagy - már egyáltalán nem fur­
csa. Ami furcsa az az, ha nem vetődik fel a kétség.
Mert világosan ott van, ne fordulj el tőle! Ha elfor-
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dulsz tőle, már el is ismerted, hogy létezik - de nem si­
került megoldani . Így akarod leélni a hátralévő életed?

Nézzük meg most a tizedik , utolsó Intelmet. Boshan
a végére ér ebben az utolsó részben.Jó zárása mind az
Intelmeknek, mind ennek az elvonulásnak.

A TIZEDIK INTELEM

,,Amikorfelébred a Kétség a zen gyakorlás során, az ember
ó"sszhangba keriil a Dharma-kqyáva!. EZfdán teste és tudata
kö"mryűvé válik, és megszjinik minden akadá/y. De még ha
meg is tapaszja/ja a valóság és a látszat összeolvadását, és az
egész világ w pillanatra harmóniába kerii/, ez nem végleges.
Ez av ahol a tudatlanole -gondolván, hogy átlépték a szatori
kap'!}át -sietve elengedik Kétségiiket és nem haladnak tovább.
Mivel a létgyökér még nincs elvágva, nem veszik észre, hogy
annak ellenére, hogy talán közelebb keriiltek a Dbarmábor,
még mindig minden a karmik11s tudatosság birodalmán belül
van. Karmik11s t11datukkal okoskodnak, nagyon betegek. Ez
nem zen.

A Dharma áthatolása né/kii/, elhamarkodva fordultak
meg. Így annak ellenére, hogy méfyen talán értik, nem tudják
életre kelteni. Bárcsak megfordulnának w élő szó segítségével
- akkor türelmesen gyakorolhatnának és elmé/yiilhetnének a
fo/yóparton vagy az erdőkben. Sose kapkodd el mások meg­
mentését, míg a büszkeség és az ö"nteltségjelen van!

Agyakorlás elején vigyázz nagyon, hogy ez a Kétségjelébred­
jen, hogy w wséges, erős tömbbé állhasson össze! Amikor ez
magától széttryílik, az igazi kétség tö"r elő és kel életre. Egyéb­
ként csak haladsz a Dharma felé, mqjd sietősen elengeded a
Kétséged. Így sohasem érsz a halál végére, és még csak alaposan
a mé/yére sem nézel Ehe/yett hiábavaló módon vesztegeted az
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idődet. M(g hajó!Jtatod is a zen gyakorlást, csak látszólag te­
szed, és nem lesz igazi. Ha vissza akarnáljórdulni a világhoz
tárt karokkal, hogy másokon segíts - inkább keressfel e;gy iga­
zi tanítót vagy w igazi Dharma barátot! Ók azok a kitiínő
orvosok, akik segíthetnek kigyógyulni a halálos betegségekből,
és azt '!Y'!/(ják, amire éppen igazán szjikség van. Sohase en­
gedd, hogy az önelégiiltség távol tartson tőliik! Ha (gy teszel,
azért van, mert saját nézeteidhez ragaszkodsz. A zenben nincs
ennél nagyobb betegség. "

Az első bekezdésben szerepel a „valóság és a látszat
ósszeolvadása" kifejezés, amit az Öt Rang című műben
használnak. jLJ: Zen Classics for the Modern World, 64 o.] De
ez nem kell, hogy most minket itt érdekeljen. A lé­
nyeg, amire itt Boshan rávilágít, a létgyökér elvágása
- a Kétség elhamarkodott elengedése helyett. Döntő
különbség!

A második bekezdés az „elhamarkodott megfordulás"
képével írja le a hibát. Ehelyett egy „élő szó"-ra lenne
szükség, hogy bekövetkezzen az igazi „megfordulás".
Ne csak majmold a zenes szóhasználatot, mert akkor
csak az életet szívod ki a szavakból! És soha se siess
másokat megmenteni, amíg a saját szemed előtt köd
lebeg!

Az utolsó bekezdés jól összefoglalja. Mivel mind­
annyian azért vagyunk itt, hogy alázattal együtt gya­
koroljunk, remélem, hogy Boshan néhány tüskéje itt
nem érvényes. De azért tegyétek el, hátha szükség lesz
rájuk!

Kérdés: Mit ért Boshan „élő szó" alatt?
Jeff: Bármilyen szó, amely elvágja a képzelgést és a

szükséges fordulat megtételére ösztökél, akkor és ott,
'élő szó'..A tiízisten ttíz után kutat" szavak holt szavak
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voltak három évig, amíg a szerzetes beléjük kapaszko­
dott, és ugyanezek a szavak váltak „élő szó"-vá, amint
felébresztette a Nagy Kétséget. \LJ: Létezés én nélküli

Kérdés: Mit ért Boshan az alatt, hogy 'megfordulás'?
Jeff: Boshan arról az igaz fordulatról beszél, amit az

,,élő szó" kivált. ,,Fordító szavak"-nak is lúvják őket.
Sőt, még szóra sincs szükség! Lehet bármi! Bár a jól
kialakult zen hagyományban gyakran egy olyan szó
vagy kifejezés volt ez, amely szikrát adott a ráébredés­
nek. Ilyen értelemben véve egy fordulat, egy forrada­
lom, egy kinyilatkoztatás, ha úgy tetszik.

A zazen párnán teljesen átadtad magad. Ma délután
visszatérsz a világba. Csináld ezt úgy, hogy nem bot­
lasz el! Ahogy itt átadtad magad, úgy vesd bele ma­
gad abba, amibe kell, ott kint is! Ha már rájöttél, hogy
semmi sem hiányzik, miután visszamész a világba, fo­
god tudni, mit kell tenned. Nem sikerül majd mindig
minden, nem mindig leszel eredményes. Én gyakran
kudarcot vallok. De tudod majd, mit kell tenned, és
képes leszel átadni magad ennek, és képes leszel ta­
nulni belőle. Mások nem mindig értik majd, a hőn vá­
gyott eredményt nem mindig kapod meg. De többek
között az lesz majd a Dharma a maga teljességében,
majd meglátod.

Az egyszerű rizslámpa fénye több mint elég. Ha
még nem bizonyosodtál meg erről magad, azt hiszem,
elég hamar nyilvánvalóvá válik majd. Minden kibon­
takozik tisztán. Nincs szükséged szupererős fényű
spotlámpára.
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,\z Intelmek-rcil szc'ilc', írások a 2011-2013 kőzőtr, az amerikai
és európai elvonulások alatt elhangzott beszédek átírt változatai.
,\ Boshan szövegeinek fordítása nem jöhetett volna létre Kenji
Kinugawa, l Ianazono egyctcmbcli kollégám segítsége nélkül.
l Iaochcn Yu (Zürich) és Lipschutz (Philadelphia) szintén hasznos
javaslatokkal láttak el a fordítás kapcsán. Mély köszönet C:hristian
Wagnernek, Christian van Iersclnck és Ebele Zuidemának I Iol­
landiában Tina Shorc-nak US,\-ban, Adarn Clarknak az Egye­
sült Királyságban, Kovács Krisztiánnak Dél-Koreában, Jcannettc
Stowasscrnck és Antje Jansennek Németországban, !Iaochen Yu­
nek Svájcban és Szcntistványi Rita nővérnek Magyarországon a
hangfelvételek átirataiért.
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